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1. KORUYUCU KAPAK

2. KORUYUCU KAPAK SIKISTIRMA KOLU
3. ACMA / KAPAMA SALTERI
4. ILAVE SAP TESPIT YUVASI
5. KESME TASI SIKISTIRMA FLANSI
6. MIL KILITLEME BUTONU
7. HAVALANDIRMA DELIKLERI

Garanti Belgesi Kitapgigin icindedir | Certificate Of Warranty Is In The User Manual | FapaHTuiiHbiii TanoH
Haxopautca BHyTpu PykosogcTso Mo kcnnyatauum | Certificat De Garantie La Brochure A L'intérieur



TURKCE
TEKNIK VERILER
RDX1120 (X112)
VOLTAJ : 230V-50HZ
GiRiS GUCU : 1200W
HIZ : 0-10000r/min
TASLAMA DiSK CAPI :125MM

CiHAZIN UNITELERI

1. KORUYUCU KAPAK

2. KORUYUCU KAPAK SIKISTIRMA KOLU

3. ACMA / KAPAMA SALTERI

4. ILAVE SAP TESPIT YUVASI

5. KESME TASI SIKISTIRMA FLANSI

6. MiL KILITLEME BUTONU

7. HAVALANDIRMA DELIKLERI

NOT: BU URUN AMATOR AMAGLI KULLANIMLAR IiGiN
UYGUNDUR.

KULLANIM ALANI VE OMRU

RODEX taslama makinalar, mermer ve metal
malzemelerin su kullaniimaksizin kesilmesi, kazinmasi ve
firgalanmasi igin 6ngorilmustur.

Giimriik ve Ticaret Bakanhg tebligince kullanim 6mrii 5
yildir.

GUVENLIK TEDBIRLERI

Elektrik carpmasi, yaralanma ve yangin risklerinden
korunmak icin asagidaki bilgilere dikkat edin.

Mevcut sebeke voltajinin alet tip levhasi (zerindeki
bilgilerle ayni olup olmadigini kontrol edin.

Elektrikli aleti ve elektrikli baglantilarinin hasarli olup
olmadigini kontrol edin.

Kabloyu yalnizca motor kapaliyken prize takin.

Aletleri daima islenecek malzeme ile irtibata gegmeden
once galistirin.

Elektrik garpmasina karsi kendinizi koruyun. Metal boru,
radyator elektrikli ocak, buzdolabi vb. gibi topraklanmig
aletlere dokunmaktan kaginin.

Asiri sicaklik farki elektrik ileten pargalar lzerinde su
damlaciklarinin olusmasina yol acar. Aleti ¢alistirmadan
once aletin galisilacak yerdeki ortam sicakligina gelmesini
bekleyin.

Makineleri, aletleri ve tavsiye edilen aksesuar pargalari
kullanim kilavuzundaki yénetmeliklere gore ve yalnizca
kullanim amacina uygun alanlarda kullanin.

Uzerinde calisilacak  pargayr sabitleyin.  Pargalari
sabitlemek i¢in sikma tertibatlari veya mengene kullanin.
Calisma esnasinda hareketli parcalara takilabilen taki
takmayin ve bol elbise giymeyin. Uzun saclarinizi baglayin
veya saclari saran ag takin. Kaymayan ayakkabi giyin ve
eldiven takin.

Kiymikli, talash ve tozlu calismalar ile bas Ustl
calismalarda daima koruyucu gozlik takin, gerektiginde
maske takin.

Asiri glirtiltila calismalarda kulaklik takin.

Taban, merdiven ve iskele lizerinde calisirken saglam
durmaya calisin.

Elektrikli aletleri nem ve yagmura karsi koruyun. Kesinlikle
suyun igine sokmayin.

Acik havada cgalisirken yalnizca bu sartlarda galismaya izin
verilmis alet ve uzatma kablolarini kullanin.

Aletleri patlama tehlikesi bulunan yerlerde galistirmayin.
Aletin Ggunci kisilere verilmesinde bu kullanim kilavuzu
da verilecektir.

Tamir g¢alismalari yalnizca kalifiye kisiler tarafindan ve
orijinal pargalar kullanilarak yapilacaktir.

UYARI: Alkol, ilag ve uyusturucu maddeler ile hastalik,
atesli haller ve vyorgunluk reaksiyon kabiliyetinizi
etkileyebilir. Bu durumlarda elektrikli aletleri kullanmayin.
Elektrikli aletleri cocuklardan uzak tutun.

Elektrikli aletleri orijinal ambalajlari icinde ve gocuklarin
erisemeyecegi yerlerde saklayin.

Aleti  kullanmadiginizda, mola verdiginizde,
calismalarinda, aksesuar degistirmede ve
calismalarinda daima kablo fisini prizden ¢ikarin.
Elektrikli aletleri kesinlikle kablosundan tutarak tasimayin.
Fisi prizden cikarirken kesinlikle kablosunu asilarak
kablosunu gikarmayin. Motorlari yik altinda durdurmayin.
Calisma alaninizi diizenli tutun.

Calisirken anormal viicut hareketlerinden kaginin.
Makinenin istenmeden devreye sokulmasini veya yol
almasini 6nleyin

Takim anahtarlarini ve ayar yardimci aletlerini takih
birakmayin.

ayar
bakim

KORUYUCU DONANIMIN TAKILMASI

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce sebeke fisini
prizden ¢ekin. Kazima ve kesme diskleri ile calisirken
koruyucu kapak mutlaka takili olmalidir.

Kiskag vidali koruyucu kapak

Koruyucu kapaktaki kodlama ucu, sadece alete uygun bir
koruyucu kapagin takilmasini giivenceye alir. Gerekiyorsa
kiskag vidayi gevsetin.

Koruyucu kapagin kodlama ucunu, alet basi tGizerindeki mil
boynunun kodlama oluguna vyerlestirin ve gerekli
pozisyona ( calisma pozisyonuna ) cevirin. Koruyucu
kapagin kapali tarafi daima kullanici tarafina bakmalidir.
Kiskag vidayi sikin.

Hizh kilitlemeli koruyucu kapak

Koruyucu kapak mil boynu c¢apina gore ©6nceden
ayarlanmistir. Bu nedenle ayar vidasini gevsetmeyin veya
sikmayin. Germe kolunu ag¢in. Koruyucu kapagi yukarida
anlatildigi gibi mil boynuna vyerlestirin ve hizli germe
kolunu kapatin.

ilave sap
Aletle cahisirken daima ilave sapl takin.
ilave sap! galisma ydntemine bagl olarak alet basina
vidalayin.

El koruma kapagi

Lastik taslama tablasi veya canak firca / disk firca/yelpaze
taslama diski ile c¢alisiirken el koruma pargasinin
(aksesuar) takilmasi zorunludur. El koruma kapagi, ilave
sap yardimi ile tespit edilir.

TASLAMA UCLARININ TAKILMASI



Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce sebeke fisini
prizden gekin.

Sadece, miisaade edilen devir sayilari en azindan aletin
bostaki devir sayisi kadar olan taslama disklerini kullanin.
Kazima / kesme diskleri galisma sirasinda ¢ok isinir;
sogumadan tutmayin.

Takacaginiz pargalari temizleyin. Taglama uglarini takmak
icin taslama milini kilitleme mandali ile tespit edin.

Mil stop diigmesini (6) sadece mil dururken kullanin.
Kazima Diski / Kesme Diski

Taslama disklerinin boyutlarina dikkat edin. Diskin takma
deliginin ¢api baglama flansina(5) hi¢ bosluk birakmayacak
bicimde uymalidir. Rediiksiyon pargalari veya adaptor
kullanmayin. Kesme diski kullanirken, disk Uzerindeki
donme yonu oku ile aletin donme yonl okunun ( dénme
yoni oku aletin basinda) birbirini tutmasina dikkat edin.
Germe somununu takin iki agizh anahtarla sikin.

Aleti calistirmadan o6nce, ucun dogru olarak takilip
takilmadigini ve rahat¢a doniip donmedigini kontrol
edin.

Flap Zimpara Diski

Koruyucu kapagi cikarin ve el koruma kapagini takin. Ozel
baglama flasini ve yelpaze taslama ucunu mil boynuna
yerlestirin. Germe somunu takin ve anahtarla sikin.

Lastik Taglama Tablasi

Koruyucu kapagi cikarin ve el koruma kapagini 1takin.
Lastik zimpara tablasi monte edilmeden 6nce, besleme
disklerini (2x) taslama miline yerlestirin.

Canak Firga /Disk Firga

Koruyucu kapagi cikarin ve el koruma pargasini takin.
Taslama ucunu taslama miline, mil disi sonundaki taslama
mili flansina dayanacak olciide vidalayin. Anahtar ile sikin.
Taslama ¢anagi

Taslama canaklari ile galisiirken 6zel koruyucu kapak
kullanilmalidir.

Taslama ¢anagi, koruyucu kapaktan, sadece yapilan is igin
mutlaka gerekli olan dlgtide ¢ikmalidir. Koruyucu kapagi
bu 6lgliye gore ayarlayin.

Germe somununu takin ve uygun boyunlu, anahtarla sikin.

MUSAADE EDILEN TASLAMA DiSKLERI
Bu kullanim kilavuzunda anilan biitin taslama uglari
kullanilabilir.

Kullanilan taslama ucunun misaade edilen devir sayisi
(d/dk) veya cevre hizi (m/sn) en az tabloda belirtilen
degerlere uymalidir. Bu nedenle taslama uglarinin etiketi

Uzerinde bulunan misaade edilen devir sayisi /¢cevre hizi
degerlerine dikkat edin.

CALISTIRMA

Sebeke gerilimine dikkat edin: Akim besleme kaynaginin
gerilimi, aletin tip etiketindeki verilere uymalidir.

Gegici anahtarlama: Acma / Kapama salterine basin ve
birakin.

Suirekli calistirma

Calistirma: A¢ma / Kapama salterini basin ve basil
vaziyette sabitleme digmesi ile sabit hale getirin.

Kapama: A¢ma/ Kapama salterini basin ve birakin.

CALISIRKEN DIiKKAT EDILECEK HUSUSLAR

Kazima: 30-40 derecelik acilarla cahsildiginda, en iyi
kazima performansi saglanir. Aleti uygun bir kuvvetle
bastirarak, ileri geri hareket ettirin. Bu sekilde is pargasi
¢ok 1sinmaz, rengini degistirmez ve ylzeyde gizikler
olusmaz.

Kesme disklerini
kullanmayin.

Flap zimpara tablasi
Yelpaze taslama tablasi (aksesuar) ile, disbikey ylizeyler
ve profillerde (kontlr taslama) islenebilir.

Yelpaze taslama tablalarinin kullanim siireleri taslama
yapraklarina oranla olduk¢a uzun olup gurilti seviyeleri
ve taslama sicakliklari da dusiktdar.

Kesme

Kesme islemi sirasinda alete bastirmayin, keselendirme ve
titresim yapmayin. islenen malzemeye uygun bir batirma
kuvveti ile galisin. Kesme isleminin yoni 6nemlidir. Alet
daima ters dénusle ¢alismaldir; bu nedenle aleti baska bir
yonde cgalistirmayin. Aksi takdirde aletin kesme yerinden
kontrolstiz ¢ikmasi tehlikesi vardir. Profil ve dort kose
borulari keserken, aleti en kiiglk kesite yerlestiriimesinde
yarar vardir.

hicbir zaman kazima islerinde

BAKIM VE TEMIZzLIK

Aleti Uzerinde bir g¢alisjma yapmadan once fisini mutlaka
prizden gekin.

Komiir firgalarinin degistirilmesi

Kémir firgalarini dizenli bir sekilde kontrol edin. Kémur
firgalarini daima ¢ift olarak degistirilmelidir. Iyi ve givenli
¢alisabilmek igin aleti ve havalandirma araliklarini daima temiz
tutun. Titiz Uretim ve test yontemlerine ragmen alet ariza
yapacak olursa, onarim, “RODEX” elektrikli el aletleri igin yetkili
bir servise yaptiriimahdir.



ENGLISH

ANGLE GRINDER
TECNICAL DATA

RDX1120 (X112)

VOLTAGE : 230V-50HZ
INPUT POWER : 1200W
SPEED : 0-10000r/min
GRINDING DISC DIAMETER :125MM

POWER TOOL’S UNITS

1. GUARD

2. GUARD COMPRESSING HANDLE
3. ON/OFF SWITCH

4. SIDE HANDLE SOCKET

5. CLAMPING FLANGE

6. SPINDLE LOCK BUTTON

7. VENTILATING SLOTS

NOTE: THIS PRODUCT IS AVAILABLE FOR AMATOUR
USING.

USING AREAS

Your ‘RODEX’ angle grinders has been designed for
cutting, grinding and brushing marble and metal
workpieces as dry.

SAFETY INSTRUCTIONS

Read all instructions failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or serious
injury. The voltage of the power source must agree with
the value given on the nameplate of the machine.

* Before using the tool, check the tool and it’s power
connections if there is any damagement.

* Don’t connect the plug to power source when switch is
on.

¢ Avoid body contact with earthed or grounded surfaces
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock if your body is earthed
or grounded.

¢ Extreme temperature differences cause water droplets
on power conducting parts. Before switch on the tool,
wait tool to get same temperature working room
temperature.

e Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions and in the manner
intended forthe particular type of power tool, taking into
acccount the work conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from intended could result in a hazardous situation.

e Fit workpieces and for fitting the workpieces, use
clamping equipments or vice.

 Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery.
Keep your hair, clothing and gloves away from moving
parts. Loosing clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

e Use safety equipment. Always wear eye protection.
Safety equipment such as dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat, or hearing protection used for
appropriate.

¢ When working with the machine, hold it firmly with both
hands and provide for a secure stance.

e Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

e When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.
¢ Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

e When power tool is given to other people, this
instruction manual must be given with power tool.

e Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

WARNING: Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not use
a power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in serious
personal injury.

* Keep the tools out of reach of children.

e Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool.

e Disconnect the plug from the power source before
making any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventative safety measures reduce
the risk of starting the power tools accidentally. Never use
the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool.
Don’t switch off the tool when it is on load. Keep work
area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite
accidents. Avoid the anormal body moving, when
operating the tools. Avoid accidental starting. Ensure the
switch is in the off position before plugging in. Carry
power tools with your finger on the switch or plugging in
power tools that have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench before turning the
power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal
injury.

REPLACING THE GRINDING WHEEL

Before any work on the machine itself, pull the mains plug.
Use only wheels to min speed is as much as permitted no-
load speed. Sanding and cutting wheels are warming
much during operating. Clean the grinding Wheel before
fitting. Simple Wheel change by spindle lock: Pres the
spindle lock and allow the grinding Wheel to latch in place.
Only ever press the spindle lock when the motor and
grinding spindle are at a standstill.



¢ Cutting Disc

Take care grinding discs sizes. Disc’s fitting hole’s diameter
must be properly fitted to clamping flange. Don’t use
reduction parts and adapter. Take care matching of disc’s
rotating direction arrow and tool’s rotating direction
arrow(rotating direction arrow is on head of tool).Put the
flange nut and tighten by special spanner.

Before operating, check the wheel if it is fitted correct
and rotating easily.

¢ Flap Sanding Disc

Take out the guard and fit hand security part. Put the
clamping flange and disc to spindle. Put the flange nut and
tighten by special spanner.

¢ Rubber Sanding Wheel

Take out the guard and fit hand security part. Before
montaging the rubber sanding wheel, put 2x discs.

¢ Cup Brush/Wheel Brush

Take out the guard and fit hand security part. Screw the
grinding Wheel as near as firmly connecting to clamping
flange and tighten by special spanner.

¢ Backing Pad

Operating with backing pad, use special security guard.
Backing pad must be displaced according to working
requirement. Adjust the security guard according to this.
Put the flange nut and tighten by special spanner.

AVAILABLE GRINDING DISC

All grinding wheels that are mentioned in this manual can
be used. Using grinding Wheel rotation speed (r/min)
must suit to specified values. Pay attention to rotation
speed values on the grinding wheel.

OPERATING

Always use the correct supply voltage.

The voltage of the power source must agree with the
value given on the nameplate of the machine. Machines
designated for 230V can also be operated with 220V

To switch on the machine push the on/off switch without
pressing on.

To switch off the machine, pull back the on/off switch.
Continuous mode

To switch the machine continuous mode, you keep the
on/off switch fully pressed and simultaneously press the
lock button and subsequently release the on/off switch.
To switch off continuous mode, press the on/off switch
again.

OPERATING MANUAL Grinding

For the best rough grinding results, hold the grinding
Wheel at an angle of between 30° and 40° to the
workpiece surface and guide back and forth over the
workpiece in steady movements

Do not use cutting discs for grinding working.

e Cutting

Do not depress and vibrate to tool. Operate by properly
press power for workpiece. In cutting process, the tool

must operate reverse rotating direction. Otherwise there
is danger of losing control.

MAINTENANCE AND CLEANING
Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Changing carbon brushes

Check the carbon brushes regularly Carbon brushes must
be changed in pairs. For safe and proper working, always
keep the machine and the ventilation slots cleanlf the
machine should happen to fail despite the care taken in
manufacture and testing, repair should be carried out by
an authorized customer services agent for RODEX power
tools.



POCCHUA - RUSSIAN

ONMNCAHUE U MHCTPYKLMUA NO
IKCNNYATALUU
YACTU UHCTPYMEHTA

. OXpaHHUK

. Pyuka komnpeccopa

. BK/1/ BbIK/1 NEPEK/TIOYATE/Tb

. BOKOBAA PYYKA

. 3AXUMHbIN GNTAHEL,

. KHONKA WNWUHAENA BIOKUPOBKU
. BEHTUTAUMOHHBIE CNOTbI

NOoO Uuhsh, WN R

TEXHUYECKUE NAPAMETPbDI

RDX1120 (X112)

HATPAMKEHME : 230B-50Ty,
BXO/[HASA MOLLHOCTb : 1200BT
CKOPOCTb : 0-10000 O6/MuH

OUAMETP LUNNSOBANBHOIO ANCKA : 125mm

310 RODEX npoayKuusa He NoaxoauT ana npodeccMoHaibHOro
MCMNob30BaHUA.

OBJIACTb NPUMEHEHUA

OaHHble wandosanbHbie mawuHbl "'RODEX" npeaycmoTpeHbl
ONs pe3kn, abpasmeHON 06paboTKM U LWANGDOBAHUSA MPAaMOPHbIX
N METaNNNYECKMX MaTepranos 6e3 UCNoNb30BaHUA BOAbI.

MEPbI BESONACHOCTU

O-Mpekae, Y4em NPUCTYNUTb K 3KCMIyaTauMU WHCTPYMEHTa,
HeobXoAMMO 03HAaKOMMUTLCA CO BCEMM MHCTPyKUuMAMK. B
MPOTMBHOM C/lyyae BO3MOMKHO MOPAXKEHUE 3S/IEKTPUYECKUM
TOKOM M MOTYT BO3HUKHYTb CEPbE3HbIE aBapUMn.

* Bo u3beKaHMEe MNOPANKEHWUA I/EKTPUYECKMM TOKOM, pUCKa
noyYyeHua TPaBm M BO3HMKHOBEHMA MOXKApPOB, Heobxoaumo
06paTUTb BHUMaHWE Ha CleayioLyto MHbOopMaLmio.

¢ [IpOBEPUTL COOTBETCTBUE MMEIOLLLETOCSA CETEBOTO HaNpPAMKeHNA
N MHPOPMaLUK, YKa3aHHOM HA TUNOBOM TabANYKE UHCTPYMEHTA.
¢ Mepes Havanom paboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM NPOBEPUTL
LEeNOCTHOCTb MHCTPYMEHTA M 3NEKTPUYECKMX COeAMHEHUN.
MoBpeKAEHHbIN Kabenb NMTaHUA HEODXOAMMO 3aMeHUTb.

e BUAKYy BCTaBAATb B PO3ETKY TO/IbKO NPWU BbIKJOYEHHOM
nguratene.

e Bcerga 3anyckatb  MHCTPYMEHT A0
obpabaTbiBaeMbiM MaTepManom.

e OcTeperaTbCA NOPAXKEHWUA 3NEKTPUYECKMM TOKoM. M3beratb
NPUMKacaHWa K TakKMM  333eMNIEHHbIM  NpeameTaMm, Kak
MeTanAnyeckme Tpybbl, pPagMaTopbl, 3NEKTpUYecKasa nauTa,
XONOAWUNBHUK U T.4,. [py KOHTaKTe Tesla U 3eM/IM YBeIMYnBaAEeTCA
PWCK NOPaXKEHUA 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

* YpesmepHblit nepenags temnepaTyp NPUBoOAUT K 06pa3oBaHuio
Kanenb BoAbl HAa 3/71EKTPONPOBOAHbLIX YacTax. Mepes Havanom
paboTbl C WMHCTPYMEHTOM HeobxoAMMO NoAoXKAATb, UTOObI
WHCTPYMEHT AOCTUT TeMMNepaTypbl OKPYKatoLLLEeN cpeabl.

e MawwuHbl, Npubopbl U UX pPeKoMeHAyemble 4acTu W
NPUHAANEKHOCTU HEOBXOAMMO UCNONb30BaTb B COOTBETCTBMM C
NnpaBuaamM, yKasaHHbIMU B WHCTPYKLMM MO NPUMEHEHUIO U
TO/IbKO B MECTax, COOTBETCTBYIOLLMX HAa3HAUYEHMIO.

e 3aKkpenuTtb obpabaTbiBaemytlo petanb. [Ans TOro, 4tobbl
3aKpenuTb AeTanun, UCMO/b30BaTb 3aXKMMHble YCTPOUCTBA WK
TUCKWU. Yaep)KMBaHWE f[eTann PyKamu WU TeNOM MOXKeT
NpMBEeCTM K MoTepe YMpPaB/AeHWA W HECYACTHbIM C/y4anaMm.

KOHTaKTa c

e HocuTb cooTseTcTBYlOWYIO pabouyytlo oaexay. He HapeBaTtb
cBobopHylo ogpexay W ranctyk. Kpome TOro, He HOCUTb
YKpalleHna, KoTopble MOryT 3auenuTbCa  ABUNKYLLMMUCA
YacTAMM MaLUUHbI, U NpuMBecTM K TpaBmam. lpu pabote Ha
OTKPbITOM BO3JyXe PEKOMEHAYeTCA HOLWEHUE HEXECTKOW
obyen. [nuHHble BOMOCHI CrefyeT 3alUTUTb, MNOKPbLIB
COOTBETCTBYIOLLMM 06pasom.

¢ Mpwu paboTe co CTPYKKOM, ONUNKAMU U MbI/IbIO, @ TaKXKe Npwu
paboTax Hag, rofloBoM, HE0HX0AMMO BCeraa HageBaTb 3aLUUTHbIE
OYKM, U MPU HEOBXOAMMOCTM, MACKY. HayLWHWKK, 3aLMTHYIO
06yBb M Kacky HeobxoAMMO MCMo/b30BaTb B NOAXOAALLMX
YCNOBUAX.

¢ Mpu Ype3mMepHO LWYMHbIX paboTax HafeBaTb HAYLLUHUKM.

* Bo Bpems paboTbl Ha MOMOCTe, NECTHULE U Necax, creayet
CTOATb TBEPAO. 3anycKaTb MHCTPYMEHT Mocse Toro, Kak byaet
obecneyeH 6anaHc U KOHTPOJIb HaZ MHCTPYMEHTOM.

e He noasepraTb 31EKTPOMHCTPYMEHTbI BO3AEUCTBUIO A0XAA
wnan Bnarn. MNpu nonagaHun BOAbl B 3/1€KTPOUHCTPYMEHT,
YBE/IMUMBAETCA PUCK NOPAKEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM.

e [lpM MCNO/Nb30BAHUM INEKTPUYECKOTO WHCTPYMEHTA Ha
OTKPbLITOM BO3A4yXe, UICNOb30BaTb YA/MHUTENb C MapPKUPOBKOWM
W-A unn W. 31 Kabenu npegHasHayeHbl 418 UCNOIb30BaHUA
Ha  OTKpblITOmM  BO3agyxe W o61agaldT  CBOWCTBAMM,
YMEHbLUIAIOLWMMU PUCK NMOPANKEHUA INEKTPUYECKUM TOKOM.

e [lepkaTb Kabenb BAanM OT Tenna, CMaso4YHbIX MaTepuasos,
npegMeToB C OCTPbIMU KPasMU WKW OBUNKYLIMXCA YacTew.
MoBpexAEHHbIA WM 3anyTaHHbIM Kabenb MNOBbIWAET PUCK
MOpPaKeHUA 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

e Mpu nepefaye MHCTPYMEHTa TPeTbMM AvLam, Heobxoaumo
nepefaTb HACTOALLYIO MHCTPYKLMIO NO SKCNIyaTaLmm.

e PemoOHTHble paboTbl AO/MKHbI  MPOBOAUTBLCA  TOJbKO
KBa/IMOULMPOBAHHBIMM CMELMANUCTAMU U C UCNO/Ib30BaHMEM
OPUIrMHANbHbIX 3aMacHbIX YacTei.

e Bcerga oOTKMOYaTb Kabenb, ecan  MHCTPYMEHT  He
MCNonb3yeTcs, B NepepbiBax Mexay paboToi, npu nposeaeHumn
HaCTpPoeK, CMeHe aKceccyapoB M paboTax Mo TeXHUYecKomy
06CNyKMBaAHMIO, @ TaK¥Ke WCMOoJ/Ib30BaTb TO/IbKO MoAxoAslime
KOMMNEKTYIOLWME, PEKOMEHAYEMbIE NPOU3BOAUTENEM.

e He nepeHocUTb 3/1eKTpuyeckue npubopbl, Aepa MX 3a
CeTeBOM LWHYp. A TaKKe Npu OTKNOYEHUM Npubopa oT ceTu, He
TAHYTb 3@ WHYP NUTAHWUA.

e CopepkaTb paboyee MeCcTO YUCTbIM U  [AOCTAaTOYHO
ocBelEHHbIM. HeonpATHble U TEMHble paboune mecTa ABNAIOTCA

NpPUYMHOM HEeCYaCTHbIX cnyyaes.
e He 3anyckaTb 3N1EKTPOUHCTPYMEHT BOAM3KU  rOprOYMX
JKMAKOCTEMN, ra30B U B 3aMblIeHHOM cpeae, 3TO MOXKET NPUBECTU
K B3pblIBY.

® XpaHUTb MHCTPYMEHT B YNAKOBKE, B HEAOCTYMHOM A/1A AeTel
mecTe. MHCTPYMEHT MOXKeT BbITb ONacHbIM B PyKax ntojei, He
0613430LWMX JOCTAaTOYHBIM OMbITOM.

¢ He ocTaHaBAMBaTb ABUraTe/ib NoA HarpysKoi. He neperpyartb
MHCTPYMEHT. Mcnonb3oBaTb  3NEKTPUYECKUA  MHCTPYMEHT,
npefHasHayeHHbI AN KakAOW  KOHKpeTHol  paboTbl.
Mcnonb3oBaHMe NPaBUALHOTO 3/1EKTPUYECKOTO WHCTPYMEHTa
obecneumsaet nydwee M 6osnee 6e3omnacHoe BbINOAHEHME
paboTbl.

* Bo Bpems paboTbl n3beraTb HEOHLIYHbBIX ABUKEHWUN TENA.

e lepes 3anyCKOM 31EKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA, YAaNUTb
YCTAHOBOYHbIE WMHCTPYMEHTbI M KaouM ¢ paboyero mecta.
MonagaHue pasaBMKHOIO ra@4Horo K/toua nan 06bIKHOBEHHOTO
raeyHoOro KAYa BO BPALLAIOLLYIOCA YacTb 3/1IEKTPUYECKOro
WMHCTPYMEHTA MOKET NPUBECTU K TPABMeE.

e [lpepoTBpallaTb CAyYalHbIA 3aMycK WAM  aKTMBM3aLMIO

WHCTPYMEHTA. Mepegs, noaxnoYeHnem MHCTPYMEHTA,
Heobxoaumo ybeauTbcA, UTO MYCKOBOW Nepekatouvatenb
BbIK/IIOYEH.



¢ [poBEPUTL ABUNKYLLMECA YACTU HA NPeaMET NONOMKM YacTen
WU HEeCOBNAZEHUA WAW 3aKAMHMBAHUA B APYrUX YCNOBUAX,
KOTOpble MOTYT NOBAUATb Ha PaboTy 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. Mpun
Ha/IMYMKN NOBPEXAEHUA, NMepes MCMNo/b30BaHMEM NPOM3BECTU

PEMOHT ¥  TexHuueckoe obcayusaHue. BonbLIMHCTBO
HecyacTHbIX ~ C/Ny4YaeB W HeUCrNpaBHOCTEM  BbI3BaHbI
HeBbINONHEeHVEM TEXHUYECKOro obcnyRmBaHuA
3N1eKTpoobopyaoBaHUA.

e PerynapHo npoBepATb  WMHCTPYMEHT Ha  Hanuuue

HenpaBW/IbHOM YCTAaHOBKM, CIOMaHHbIX MW TPECHYTbIX YacTew,
3aXKaTbIX ABUKYLLMXCA YacTel. B cnyyae BO3HUKHOBEHUA KaKoWM-
Mbo npobaembl, NPEeKPaTUTb UCMNONb30BaHNE MHCTPYMEHTA [0
npoBeseHUA HeobXoAMMOTO TEXHUYECKOTO 06CyKUBAHUA.

* He MCN0/1b30BaTb MHCTPYMEHT, EC/IU NEPEK/IOYATESb BKIHOYEH
M He BbIKNIOYAETCA. B TakMX CNyyasx MHCTPYMEHTbl OYeHb
OMaCHbI C TOYKM 3peHna BesonacHocTy.

e [1BaxAbl M30/IMPOBAHHbIE WHCTPYMEHTbI MOCTaBAAOTCA C
NoNAPU30BaHHOM BUNKON. TakaA BUIKA MOKeT ObITb BCTaBaeHa
TONIbKO B MONAPU30BaHHYIO PO3eTKy. Ecan ¢ nepBoit MONbITKM
BM/IKA He BCTaB/AAETCA B PO3ETKY MOJIHOCTbIO, HeobxoaMmo
nepesepHyTb BUKY M nonpobosaTb cHoBa. Ecnn npobnema He
yCcTpaHeHa, cneayeT o6paTuTbCA K  KBAaAMOUULMPOBAHHOMY
3/IEKTPUKY 4S9 YCTAaHOBKM HOBOM MOSIAPU30BaHHOM po3eTKu. Hu
npu Kakux obcToATeNnbCcTBaX He MeHATb BWAKY. J[BoiHas
N301ALMA OTMEHAET HEOOXOAMMOCTb B 3a3€MJIEHHbIX Kabenax u
3a3eMJIEHHbIX CUCTEMAX MUTAHMA.

MEPbI NPEAOCTOPOXHOCTU NPU OTOAHE

e OTAava ABNAETCA BHE3aNHOM peaKkumei NpoTUB 3ae4aHna Uam
3aKAMHMBAHMA  Bpallalolleroca  AWCKa. 3aejaHue  wan
3aK/IMHMBAHME MOMET MNPUMBECTM K PEe3KOM OCTaHOBKe
BPALLAIOLLErocs AMCKA U HaMpPAXKeHUIO B TOYKe MOAKIOYEeHUA
HEKOHTPO/IMPYEMOTrO 3/1EKTPOUHCTPYMEHTA B HampaBAeHWUM,
NPOTUBOMOIOKHOM HanpaBs/ieHuto BpaLLeHun AWCKa.
* HeobXxoaAMMO KPenKo AepKaTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT U NPUHATb
nosy, B KOTOPOM MOXKHO BbiAepXaTb CUAY OTA3YM.
e [lpM 3anycke Bcerga MCMoO/b30BaTb AOMOJHUTENbHYIO
PYKOATKY (NpW HanMuum) NS MaKCMManAbHOTO KOHTPOAA Hag,
peakuuei oTAaum nan KpyTAWwero MOMeHTa.
e Ecin cooTBeTcTBYHOWME Mepbl ByAyT MPWHATLI, onepaTop
CMOXET yNpaBiATb PeaKkuMaAMU KPYTALLEro MOMEHTa U CUOM
oTAauun. [epsaTb pyKy B6AM3M BpaLLaloLLeroca AUCKa CTPOro
3anpetyeHo.

e MoXeT Npou3oWTM OoThauya, M AWUCK yAapuT no pyke. He
HaXxo4MTbCA B OAHOM MOCKOCTU C BPALLAOWMMCA AUCKOM UK
3a AWCKOM.

e OTgaya, B TOYKE 3aKAMHMBAHUA TONKHET WMHCTPYMEHT B
HanpaBieHWW, NPOTMBOMONOKHOM JBWMKEHWIO AMcKa. [pu
paboTe C yrnamu, OCTPbIMM Kpasmu W T.4., cobnaogatb
npesenbHyo OCTOPOXKHOCTb.

* N36eratb pe3KkMX PbIBKOB U 3aKNMHUBAHMA ANCKa.

* VYrabl, KECTKME Kpas WAM PbIBKM MOFYT MNpMBECTM K
3aKAMHMBAHUIO BPALLAIOLLErOCA ANCKA M NOTEpe KOHTPOA UK
oTgaue. He ycTaHaBAMBATb Ha MHCTPYMEHT MUIbHYIO LieMb, HOX
4019 pe3bbbl No AepesBy UK 3ybuatble Nusbl.

* TaKMe HOXM YacTo CTaHOBATCA MPUUNHON OTAAYM UM NOTepU
KOHTponsA. [uck "He cgaBauBatb" WAM  He MNPUMEHATb
Ype3mMepHoro AaBneHUsA.

* He nbITaTbCA yBEAUYUTL TNYOUHY pe3aHus.

* YpeamepHoe gaBneHne Ha AUCK NOBbILAET YyBCTBUTENbHOCTb
K Harpyske, M3rmby MaM MPUTYN/IEHUIO, a TaK¥Ke BEPOATHOCTb
OTAauYM UM NONIOMKM AMCKA B MPOLLECCE PE3KMU.

Mpu NpepbiBaHNM NpoLLeCcCa pe3aHNa B CBA3M C 3aKAMHUBaAHWEM
OMCKA, WAW MO KaKoW-1Mbo ApYyro MpuUMHe, BbIKIOYUTb
3/1EKTPOMHCTPYMEHT Yepes nepek/itoUaTeNns NUTaHnA 1 AepiKaTb
WHCTPYMEHT HEMNOABWUKHO A0 NONHOM OCTAaHOBKM AMUCKa.

¢ BbiTacKMBaTb BPALLAOLMIACA AUCK U3 TOUKM pe3aHus CTPoro
3anpeLLeHo, B MPOTUBHOM CaydYae MOXKET MPou3oWTM oTAaua.
BbIACHUTL  MPUUYMHY  33aKNAMHWBAHMA SMCKA W NPUHATbL
COOTBETCTBYIOLLME MEPbI A/1A YAANEHNA HEMNONALKM.

* [lpy NOBTOPOM Ha4asie NPoLecca pes3aHus, He NbiTaTbCA Cpasy
npucTynaTb K pabote Ha paboueit noBepxHocTH. MofoKaas Ao
NOMHOM OCTAaHOBKM AMCKA, aKKYpaTHO HaBEeCTW ero Ha TOYKY
pesaHus.

e Mpy MOBTOPHOM 3amnycKe 3/IEKTPOMHCTPYMEHTa Ha pabouei
NOBEPXHOCTU BO3MOKHO 3aKNMHWMBaHWE, CABUT WAW OTAaya
AncKa.

OBLWUE MEPbI NPEAOCTOPOXHOCTU NPU LUTNO®OBAHUMN,
NOMPOBAHUU UNTN ABPA3UBHDbIX MPOLIECCAX PE3KWU.

¢ He peKkomeHAyeTCca UCNOAb30BaHUE AAHHOTO 31EKTPUYECKOrO
npubopa AN NPOLLECCOB YNCTKU NPOBOIOYHON LLETKOM.

e Ecan akceccyapbl NoAXO4AT A/ 3TOr0 YCTPOWCTBA, 3TO He
rapaHTMpyet 6e3onacHyto aKcnyaTtayuio.HommnHanbHasn
YyacToTa BPALLEHMA aKCeccyapoB [AO/IKHA COOTBETCTBOBaTb
MaKCMMaNbHOM CKOPOCTM, YKa3aHHOM Ha 31eKTPUYECKOM
npubope. Ecnn aKkceccyapbl 6yayT Bpawatbca c 6onbluei
CKOPOCTbIO, TO NpY paboTe OHWM MOTYT PACKONOTbCA.

* BHEWHW gMameTp M TO/LMHA aKCecCyapoB A0/KHbI 6biTb B
npefenax HOMMWHANbHOW MOLWHOCTU 3/eKTponpubopa. MNpu
HenmogxogsAwem pasmMepe aKCeccyaposB ,UX HEBO3MOXKHO
KOHTpO/IMpoBaTb M 0becneynTb 6€30NacHOCTb.

e Kosibua, GnaHubl M NOAAEPKUBAIOLLME MOAYLLEYKN, A TaKKe
Apyrve aKkceccyapbl LOJIKHbI MO pa3mMepam COOTBETCTBOBATb
3/1EKTPOUHCTPYMEHTY.

e [leTann, He nogxogsaiimMe Ana c60PKM MHCTPYMEHTa, MOoryT
BbI3BaTb CUJ/IbHYIO BMBpPaAUMIO WU HeypaBHOBELEHHOCTb U
NOTEPI0 KOHTPOA HAZ UHCTPYMEHTOM.

e He wucnonb3oBaTb MNOBpexAeHHble aKkceccyapbl .Mepeg
KaXkAbIM MCMO/Mb30BaHWEM MPOBEPATb, €CTb AN MONOMKa MU
TpewmHa Ha WwanpoBaNbHOM AUCKE, U3HOLIEHbI UM NMOPBaHbI
NN NOAYWEeYKM, He MNOBPEeXAEHbl MAM He ocnabneHbl an
MeTasnnyeckne npytba Ha Wétke. Ecam  anekTpuyeckoe
YCTPOMCTBO MAM KaKaa-nnbo AeTanb ynaaéTr, NpoBepuTb, HET n
KaKMX-TM60 MNOBPEKAEHWUI, U ecan ecTb, TO 3ameHuTb.Mocne
NPOBEPKN M 3aMeHbl AeTanen, yaanuTbCa W He AonyckaTtb
NMOCTOPOHHMX K MNOCKOCTM Bpallaloweroca Aucka, W Ha
HECKO/IbKO MWHYT 3anycTUTb YCTPOMCTBO Ha MaKCMMasbHOW
CKOPOCTM Ha XO/I0CTOM X0A4y.

* lcnonb3oBaTb CPeACTBA WMHAMBUAYaNbHOW 3aliuTbl . B
3aBUCMMOCTM OT BbINOMHAEMOM pPaboTbl, HaAEeTb 3aLUUTHYIO
MacKy W 3awmTHble ouku. Ecim TpebyeTcs, Mcnonb3osaTb
pecnupaTop, 3almTHbIe HAYLWHMKK, NepyaTkn 1 nepeaHuKk ans
3alMTbl OT KamHel M Nbian. 3aluTHble OYKM NPefoTBPaTAT
nonagaHue TBEPAbIX YacTUL, W NblAM B rNasa. Macka uaum
pecnupaTtop NpoduAbTPYIOT BAbIXaeMblii Bo3ayx. AnutensHoe
BO3ZEWCTBME CU/IbHOTO LWYMa MOXKET NPUBECTM K MoTepe cayxa.
. Mopnepxmeatb  6e3onacHoe  paccToAHMe — Mexay
OKpYKaloWMMKN NtogbMn 1 paboyein 30HOW. JIloboi YenoBek,
HaxoAAlwmiica B paboyelt 30He, AOMKEH UCMO/Ib30BaTb CPEACTBA
WMHAMBUAYANbHOMN 3aLLUMTbI.

e Otnetalowme 3a npegensl paboyeir 30HbI YacTULbl WAK
OCKOJIKM MOTYT MPUBECTU K TPaBMaM.

e BbinonHAs paboTy, Npuv KOTOPOW BO3MOMKEH KOHTaKT
PEXYLLEro  MHCTPYMEHTa CO  CKpbITbIM  Kabenem  uau
cobCTBEHHbIM Kabesnem, AepKaTb WMHCTPYMEHT TO/IbKO 3a
N30/1MPOBaHHbIE MOBEPXHOCTU A4/1A 3aXBaTa.

¢ [1pM CONPUKOCHOBEHUM PENKYLLMX aKCeccyapoB ¢ "aKTMBHbIM"
Kabenem moryT  "aKTMBMpOBATbCA"  OrONEHHblIE  YacTu
WMHCTPYMEHTA, M BbI3BaTb MOPAXKEHME 3/IEKTPUUECKMM TOKOM
oneparopa.



e PasmecTUTb LWHYpP Ha paccTosHME OT BpaLLAOLIMXCA
akceccyapoB. Ecan  noTepATb  KOHTpOAb, Kabenb MoxKeT
3anyTaTtbCA MAM BbiTb NOpe3aHHbIM, a TaKKe Bpalatolmecs
aKceccyapbl MOryT MNOTAHYTb PYKY AU KUCTb PYKK 338 COBOM.

e Hukorga He ybupatb Ha MECTO WMHCTPYMEHT 40 MOJHOM
OCTaHOBKM BPALLAIOLLMXCA aKCeCCyapos.

¢ [0BEpPXHOCTb BPALLAIOLLErOCA YCTPOMCTBA MOXKET BbIATU M3-
Mo4, KOHTPO/AA  3/IEKTPOUHCTPYMEHTA. He 3anyckatb
SN1EKTPUYECKMIA MHCTPYMEHT MPU TPaHCMOPTMPOBKe.

e He conpuKacaTb paboTatoliee YCTPOWCTBO C OLEXKAOW,
BPaLLAOLLMEcA akceccyapbl MOTYT 3aTAHYTb OAEXKAY U HaHecTu
TenecHble nospexaeHna.Ounwatb perynsapHo
BEHTU/IALMOHHbIE OTBEPCTUA YCTPOMCTBA. B npoTMBHOM ciydae,
BEHTU/IATOP ABuratena GyAeT BcacbiBaTb BCHO Mblib B KOPMYC ,

HaKoM/MeHWe  MeTaNIMYecKon  NblAM  MOXKEeT  BbI3BaTb
NOBPEXAEHWUA INEKTPUYECKOrO YCTPOMCTBA.
¢ He wncnonb3oBaTb 3/IEKTPOMHCTPYMEHT BO6AM3M  roproumnx

MaTepuanos . MCKpbl MOTyT BOCN/IaMEHWUTb 3T maTepuassbl . He
MCNONb30BaTb aKceccyapbl, KOTopble TPebylT oxnaskaeHus
KUAKOCTbIO.

* icnonb3oBaHuMe BOAb! MU APYTOMN XUAKOCTU AN OXNAKAEHUA
MOXET MPUBECTU K MOPANKEHUIO S/IEKTPUYECKUM TOKOM WU
Jaxe CMepTH.

BHUMAHME: Ankoronb, nekapctBa M HAPKOTMKM, a TaKXkKe
60ne3HU, JNIMXOPAJOYHbIE COCTOSHUA UM YCTaAOCTb MOTYT
NoOB/NATL HA BaLly CMOCOBHOCTb pearnpoBaTb. B aTux ciyyasnx He
NUCMNO/b3yNTe 3NEKTPUYECKME NPUBOPBI.

YCTAHOBKA 3ALLUTHOIO O6OPYAOBAHUA

Mepep, Hayanom MObbIX PaboT Ha camol MalnHe, HeobxoANMMO
OTCOeAMHUTb CeTeBOM LWHYP OT po3eTku. [pu paboTte co
WAMPOBANbHBIM M OTPE3HbIM AUCKOM 06s3aTesibHO AO/KEeH
6bITb YCTAHOB/IEH 3aLLUTHbIN KOXKYX.

* 3aLMTHDIM KOXKYX C 32X KUMHbIM BUHTOM:

BcTaBUTb KOAMPOBAHHbIA  BbICTYN 3alLMTHOrO KOXyXxa B
KOAMPOBaHHbIN Na3 WehKu WNUHAENA HA FO/I0BKE MHCTPYMEHTa
N ycTaHOBUTL B Tpebyemoe nonoxeHue (paboyee nonoxeHue).
3aKpbiTaa 4YacCTb 3aLMTHOMO KOXKyXa BCerga A[o/KHa 6biTb
obpalleHa B CTOPOHY onepaTtopa. 3aTAHYTb BUHT 3a)KMMa.

* 3aLUTHBINA KOXKYX € 6bICTpOI 610KMpPOBKON:

3alUMUTHBIN KOXKYX NpeaBapuTesibHO YCTaHOB/EH B COOTBETCTBUM
C AMAMETPOM LEWKN WnuHaens. NMosatomy, He ocnabnatb n He
3aTArMBaTb  PEry/IMPoBOYHbIA  BUHT. [OBEpPHYTb  pblyar
HaTAXKWUTeNsA. YCTAaHOBWUTb 3alUMTHBLIA  KOXKYX Ha  LWEeKy
WNMHAENA, KaK OMMUCAHO Bbile, U 3aKPbITb 3aLLENKY.

¢ boKoBaA pyKoATKa

Mpu paboTe c MHCTPYMEHTOM BCerga ycraHasauBaTb 60KOBYLO
PYKOATKY.

B 3aBucMmocTM OT cnocoba paboTbl, NPUBUMHTUTL OOKOBYLO
PYKOATKY K FO/I0BKE MHCTPYMEHTA.

YCTAHOBKA WWU®OBA/IbHbIX AUCKOB

Mepes Hayanom Nobbix paboT Ha camoi mallnHe, HeobxoaMMo
OTCOEAMHUTL CETEBOW LLHYP U3 PO3ETKU.

Mcnonb3osatb TONbKO LWANGOBa/bHbIE AUCKM C AOMYCTUMbIM
KONMYecTBOM 06OPOTOB, MO KpaliHei mepe paBHbIM  YUCAY
060pOTOB  XOMOCTOFO  XO04a  [HAHHOMO  WMHCTPYMEHTa.
LWnudosanbHble / oTpesHble AUCKM CUIbHO HarpeBaloTcs BO
Bpemsa paboTbl; He NpUKacaTbca A0 TeX NOP, MOKa He OCTbIHYT.
Ounctutb  ycTaHaBiMBaemble  Aetann. [na  ycTaHOBKM
WwnndoBanbHbIX  AWCKOB,  onpeaenvnTs  WAUdOBaNbHbIN
WNMHAEb NPU NOMOLLM CTONOPHOM 3aLLLENKN.

KHONKY OCTaHOBKM WMUHAENA UCNONb30BaTb TOJIbKO KOraa
wnuHAenb OCTAaHOB/IEH.

YCTAHOBKA n UCNOJ1Ib3BOBAHUE AUCKOB

¢ LnndoeanbHbit guck / OTpesHoI ANCK

O6paTnTb BHMMaHWE Ha pa3mepbl WAUGOBANbHbLIX AMCKOB.
[OvameTp  YCTaHOBOYHOrO  OTBEPCTMA  AMUCKA  AO/KEH
COOTBETCTBOBATbH CoeaMHUTEIbHOMY diaHLy. He ucnonb3osatb
peayKTopHble Aetanu uaun agantep. Mpu paboTe ¢ OTpesHbIM
OVCKOM, ClenTb, YTOBbI CTPesIKa, YKasbiBatowWwasn HanpasaeHve
BpalLeHNa Ha AMCKe COBMagana Co CTPEsKOM, yKasbiBatolen
HanpaBieHWe  BpalEeHMA Ha  MHCTpymeHTe  (CTpesiKa,
yKasblBatowwas HanpaBaeHune BpaLleHus B Havane
MHCTPYMEHTA). YCTaHOBUTD 3aXKMMHYIO raiiky U 3aTAHYTb €€ npu
NOMOLLM BYCTOPOHHEro raeyHoro K/tua.

Mepes BKAOYEHMEM WHCTPYMEHTa Heobxogumo ybeputbes,
4YTO AMCK NPABUIbHO YCTaHOB/EH U cBO60AHO BpaLyaeTcs.

¢ BeepHbliit WunndoBanbHbIA AUCK

CHATb 3aLMTHbIV KOXKYX M YCTAHOBUTb KPbILWKY 411 3aLLMUTbl PYK.
CneumanbHbI  coeauHUTENbHbIA  ¢paaHelw, W BeepHbIl
WAndOBaNbHbIN  ANCK YCTAaHOBWUTb Ha LWENKy WNMHAEens.
YCTaHOBWUTb 3a)KMMHYIO TaliKy U 3aTAHYTb €€ Npu MOMOLLM
ABYCTOPOHHEr0 raeyHoro Katua.

¢ Pe3nHoBas wWandosanbHaA NaacTMHa

CHATb 3aLMTHbIN KOMKYX M YCTAaHOBUTL KPbILWKY 411 3aLWMTbl PYK.
MNepen ycTaHOBKON pe3vHOBON W/AMGOBANbHOM NAACTUHbI
3aKpenuTb AUCK Nogaun (2x) Ha WwandoBanbHbIN WNUHAEND.

* YaweyHan LLIETKa /OuckoBasn LLIETKa

CHATb 3aLMTHbIM KOMKYX M YCTAaHOBUTb KPbILWKY A1 3aLMTbl PYK.
WnndoBanbHbIt  AUCK  MNPUBUHTUTD K  WAKGDOBAbHOMY
WNUHAEN0 TaKUM 06pa3om, YTobbl WAMdOBaNbHbIN LWNUHAENb
B KOHLE pe3bbbl WNMHAENA NPOTUBOCTOAN daaHLy.3aTAHYTb C
NMOMOLLbIO FAaEYHOTO K/toYa.

¢ LLinndoBanbHana Yawka

MNpu pa6ote c wWAUGOBaANbHLIMKU YallKamMu Heobxoaumo
MUCNONb30BaTb CNELNANbHbINA 3aLUTHBIA KOXKYX.
LnndosanbHas YalwKa [OMKHA BbICTYNaTb M3 Nog, 3aWMUTHOrO
KOXyxa CTporo B pasmepe, HeobxoaAMmMOm pansa paboTol.
YCTaHOBUTb 3aWMUTHbIA KOXYX B COOTBETCTBUM C LAHHbIM
pasmepom.

YCTaHOBUTbL 3aXKMMHYIO TaKy WM 3aTAHYTb €€ Mpu MOMOLLU
ABYCTOPOHHEro rae4yHoro Kaw4a noaxoAdLero pasmepa.

AONYCTUMDIE LUTUDOBAJIbHbIE AUCKU

K wncnonb3oBaHWio [JOMYyCTUMbI BCe LWIMQOBa/bHbIE [AUCKM,
YNOMSAHYTbIE B JAHHON MHCTPYKLMM MO SKCMIyaTaLum.
JonycTrman ckopocTb (06/MUH) MAK OKPYXKHasA cKopocTb (M/c)
MCNob3yemblX LWAMGOBAbHLIX AUCKOB AO/KHA NO KpaiHei
Mepe COOTBETCTBOBATb 3HAYEHWAM, YKasaHHbIM B Tabauue.
Mosatomy, cnepyet o06paTUTb BHMMaHWe Ha JOMYCTUMOE
KonnyecTBo 060pPOTOB / OKPYMKHYHO CKOPOCTb, YKa3aHHOe Ha
3TUKeTKe LWANGOBaNbHbIX AUCKOB.

SKCNNYATALMUA

CneauTb 3a ceTeBbIM Hanpsa)KeHnem: HanpsxeHue UCTOYHMKA
NUTaHUA [O/MKHO COOTBETCTBOBATb [AaHHbIM Ha TMMOBOM
TabAnYKe MHCTPYMEHTa.

3anyck: [lyckoBoi nepeKkatoyatenb TOAKHYTb BMepén, He
HaKMmas.
OTKAloueHue: [lomecTUTb MepekntodatTenb B UCXogHOe
nonoXxeHue.



BpemeHHOe nepekaloyeHue: HaxaTb M OTNYCTUTb MYCKOBOM
nepekntoyaTens.

HenpepbiBHbIi pexkum paboTbl

3anyck: HaxkaTb Ha NycKOBOI nepektoyaTens U 3adUKCMpoBaThb
B HaXKaTOM MOJIOKEHMW C MOMOLLBIO KHOMKU GUKCALMM.
OTKAloYeHue: HaxaTb M OTNYCTUTb MYCKOBOWM NepekstoyaTenb.

Hukoraa He MCNONbL30BaTb OTPE3Hble AUCKM ANA 3aUMCTHbIX
pabor.

BeepHasa wandosBanbHaA NNacTMHa

C BeepHolt wandoBanbHOW nnacTUHoOM (akceccyap) moryt
06pabaTbiBaTbCA  BbINyK/Able  NOBEPXHOCTM U npoduau
(wnudosaHme KoHTypa). CpoK 3KcnayaTauuum  BeepHbIX
WAMdOBaNbHbIX MAACTUH MO CPaBHEHUIO C LWANGOBANBbHBIMM
NINCTaMU [LOBONbHO [O/TUIA U YPOBHU LIyMa M TemnepaTypa
WAndOBaAHNA HU3KKE.

Pe3aHue

He HapaBnvMBaTb Ha WMHCTPYMEHT B MNpoLecce pes3aHus, He
CKpecTM ¥ He  Bubpuposatb. Pabotatb,  npwunaras
COOTBETCTBYIOLLYIO CWYy K oObpabaTbiBaemomy maTtepuany.
BaHoe 3HayeHWe umeeT Hanpas/eHune pesaHun. MHCTpyMeHT
BCEraa Ao/KeH paboTathb, BpaLLancb B 06paTHOM HanpaBaeHUMY;
cnepoBaTesibHO, He  3anyckaTb WHCTPYMEHT B ApPYrom
HanpasieHUn. B NPOTMBHOM Cc/y4Yae Cyl,ecTByeT OMacHOCTb
HEKOHTPO/IMPYEMOTrO BbIXOAa MHCTPYMEHTa U3 TOYKU pe3aHuA.
Mpu pesaHun npodunen n 4YeTbipEXyronbHbIX TPyb, nonesHo
Pa3MeCTUTb MHCTPYMEHT B HAaMMeHbLLEeM paspese.

I'IPEABAPMTEﬂbeIVI BblIBOP YNC/IA OBOPOTOB

Konunuyectso 060poToB, He0H6XO0ANUMBIX A5 PabOTbl C MOMOLLBHO
KHOMKW ynpasieHusa, (a TakKe Korga npubop HaxoauTca B
paboyem COCTOAHMM) MONKHO BbIBPaTb MNpPeABaPUTENbHO.
Heobxoanmoe Konmyectso 060poToB, B 3aBUCUMOCTU OT
obpabaTtbiBaemoro matepuana, Hambonee BepHoO onpeaenseTcs
NyTEM TECTUPOBAHMA.

Mocne pauTensbHol paboTbl C HW3KOW CKOPOCTbIO, ANS TOro,
4yTo6bI OXNAAMTL NPUbOp, creayeT 3anycTUTb NPUBOP Ha camon
BbICOKOM CKOPOCTM Ha XO/N0CTOM XoA4y MpubausuTeNnbHO Ha 3
MWHYTbI.

TEXHUYECKOE OBCNTYXKUBAHUE N OYUCTKA

Mepep Hayanom NObbIX PaboT Ha camol MallnHe, HeObXoAMMO
OTCOEAMHUTb CEeTEeBOWM LIHYp M3 pPo3eTKM u ybeamuTbea, 4TO
nepeknioyaTenb  BblkNoveH. [lone3Ho nocne  Kaxgoro
MCMO/Nb30BaHMA OYMLLATL WHCTPYMEHT B COOTBETCTBUM C
pekoMeHAaLmnaMu. Cnepyet TWAaTeNbHO oumuiaTb
BEHTUNALMOHHbIE NPOPe3N MalUMnHbI.

[NA O4YUCTKM MaLLMHBI MCNOIb30BaTb CYXYH WETKY MAN TKaHb.
Mpy 04YMCTKe MaLWKMHbI HUKOTAA He MWCNoAb30BaTb BOAY,
pacTBOPUTENN, TOPMO3HYIO KUIAKOCTb, BEH3UH, Macio U aApyrue
MUAKOCTU.

TuwaTeNnbHO NPOBOAUTL TEXHUYECKOe 06CNYXKMBaHWE MaLUMHbI.
Cneantb, YTOBbI METaN/IMYECKME 4YacTU U KOphyc He 6blau
CNOMaHbl UM NOBPEXKAEHbI.

PerynApHo npoBepATb YrosbHble WETKN YrofibHbIX MaLVH.
YronbHble WETKM BCerga cneayeT 3amMeHATb B napax. Ecam
HeCMOTpA Ha CTporMe MeToAbl WM3roTOBAEHMA W WUCMbITaHUA
WHCTPYMEHT  BbIMAET W3 CTPOA, PEMOHT Heobxoaumo
npou3BOAUTb B YNOJHOMOYEHHOM cepBUCHOM LeHTpe RODEX
3NEKTPOVHCTPYMEHTOB.

BOMPOCHI A1 PACCMOTPEHUA BO BPEMA PABOTbI
A6pasuBHaa 06paboTka

Mpu pabote c¢ yrnom 30-40 rpagycoB obecneynBaeTtcs
HauyywWwasn Npou3BOAMTENbHOCTb. HaXnMman Ha MHCTPYMEHT C
nooxogAwen CuUAoKN, nepemewlatb Brepén W Hasad.Takum
06pa3om 3aroToBKa He CU/IbHO HarpeeTca, He U3MEHUT LBET U Ha
NoBEPXHOCTM He 0bpasyeTcs uapanuH.
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Yphpwnbf npunmid oquugnpédwl hwdwp hwpdwp
bplwpuwgdwl jwp: Ftpunid oquugnpddwl hwdwp
hwpdwp |uph Yhpwnnudp GJugbglinud k
]:lbllmpmhmanmeﬁ Ywnwlgp:

Uh' u.lzhlmmbgpbf Eibyunpulwb qnpdhfibpp
wuypntiwywnwbq hpwyhbwlbbpnud, ophlwl’
pnllyynn  hbyniyGbph, quqbph  fud'  thnpne
wnluynipjul pbyfoud: Liblupulwl gonpshfibph
wnwyuglnud kG Yuydbp, npnlighg thnphl fud dnijup
Ywpny bG pnguwdwnyb:

* bibywnpulwl gnpdhfp niphplbphG
wbnbiwughpfp Gnylwybu whnf £ wnpdh:
+ 9bp Eblupulwub gnpéhfh hwdwp oquuybf Lhuyl
npulyu bpwlnpngn uu.lmumpllnufhg‘
oqunwugnpdbiny lfhmJﬁ hwlwldwl thnjwphlng
dwubp: tw fwpnny E bpwyppwynpb] Ebjunpulwub
gnpdhfh mﬁl{mmﬁanmeﬁ wwhuwywlnudp:
UUPUAHNRGUBNRY. qnb bnbf, Guybf, pb hG; bf
wind - pbywdhwn bybf EbYupulwb gqnpdhfnyd
wyjvwmwnbint dudwlwul: Up’ oquuugnpdbf
Ebyupwlwb qnpdpf , bpp hnqlwé bf, jud qubyncd
bf  pupwnbnbph, wiynhnh  Yud  gbynpuyth
wqnbgnipjul  wwl:  EbYupwlwb gnpshflibpnyg
wpfpwwnkbnu dJudwmlwm nybwlwb
whnyyunpnipjnilip Yupny b hwlqbglb) wiabwlwb
1prpe YGwuywoflbphe:

* Zbnnt wuwhbf gnpdhflibpp bpbpwlbphg:

+ Zwlbf  ppngulp  EGbpghwywh  wnpniphg
Yupquynpnidlibp juwnwpbnug, (nwgnighs
yupuqulbpp thnpbintg - Ebyunpulwl gnpdhfibpp
wuwhbinig wnwg: UiJunwlgnipjub Glwl Yublvhs
Uhenglibpp Gyugbglnud bG Eiblupwlwb qopdhfibpp
wwwnwhwpwp qnpéh nlbnt Juwliqp:

* bppbf Uh' oquuugnpdbf jwpp Eibyunpwlwl gqonpdpfp
thnppwnpbiny,  fupbine jwd  ppngulp  hwlbpnd
hwdwnp:

* Uh" whywwnbf gnpdhfp hgfwynpdwl dwdwlul:

* Uwfnip - nuuwydnp wwhbf wyownwbfh vwpwstp:
Ybnunnwn - dnip nwpwdflbpp ypuplbph wuwwnlwn LG
nunlnud:

* Gnpépfibpny w)pwwnbint dudwlwl funruwhbf
dwpdlp whlinpdw) pupdnidlibphg:

* Mnruwwihbf yuwunwhwpwp thwglbnig: Ppngulp
Uhwglbintg wnwy hwdnqybf, np thnpwplhsp
whpwwnywd Jpbwlnid b Ebjupulwl gnpdhfGbpp
dwwnny thnpwplhsh puw nlbip ud' thnpuwplhsp
vhugpws  dwdwlwl  Ebjpwlwb  qonpdpfibpp
Jupnwlhg  vhwglbip  Jpwplbph  wwwnfun

nunlnud:

nwihu wju
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* bibupulwl gnpshfp fYhwglbnitg wnwg hbnwgpkf

Jupquynpnn pwlwihGbpp Judt
yununwlwpwlwplbpp:  Eblupulwl  gqnpdhth
wununynn dwuhl wdpugdwd wununwlwupwbuhl

Jwd pwlwipl Ywpnn b wlébwlwuwl JGwudwdth

qwmﬁwn Il.ulnﬁull:

20601, Uubd bk NNk

bwpfwl  Ubfbluyny wiwwnbp fwpbf qowynp
fepngwlp: 2nynn - Yupnn wlhdlbpp wolowinbin
dwdwlwl jwwn b6 nwfwlnud: U'ulfpbf' hnynn wGhyp
Unfinnwdbinig wnwyg: Nwpq p thnpubf (hubnp

Ynnubfh YnGwlny: Ubny thf lhubnh llnrlulbfh YynGwlnp,
npubugh hnlnn wﬁhllﬁ hp wbynud hulyyp:

Lhubnh Ynnubfh Ynbwlp ubnudbf fhwyl wib nbyfoud,
bpp ywpdhsp - hnlyny jhubnh Ynnubfh Ynbwyp
qulynud bG puywuph Jplwlnud:

* Bupnn ghuy

ﬂLzmr}anpJnLﬁ nupdapbf hnynny ghulbph swihubphl:
Thulh dnbwunwddwl wligfh wpwdlwghép wbuf L

Gpqpuinphl hwdpGyGh ubnunn  bqppG:  Up'
oqgunuqgnpdbf thnpwplng  Lwubp - Swypwwylwl;
Nwuypnipynil nupéapkbf nhulbph yunwndwli

nupnipjul wywfh - qopdphfh nuypnipjul  wpwfh
hwdwywwnwupwlinipjulip (wuundwl nupnipjul
ujufp qunlynud k qnpdpfh ybp-p dwunud): bpbf bqph
wlinonulp - wdpugpbf hwwnnil
wuntnwluwpwlwihny:

Gnpdéwdnidhg wnwy unnighf * wpnynf whhyp Ghow k
hwpdwpbgywd - hbynnipjudp £ wunwnygnud:

* ®bp- hwpywény hnlyny nhul

Tnipu hwlbf ywinmyulwlwl hwupdwpwifp - npbf
abnfh whdunwblgnipjwlb fwup: tpbf ubndng bqpp -
ghulp {hubnh dbg: Sbnunpbf bqph wlgonwyp -
wdpugpbf hwwnndl yuntnwlwpwlwhny:

* tbwh hylny ghuy

Toipu hwlbf  wwiymywlwlwl hwpdwpwifp -
hwpdwpbgpbf débnfh whfunwlgnipjul fwup: ftbnpl
hnynn whhyp lfn[imu.l&hlnLg wnuwyg npbf 2x nhulbp:

* Pwuh unqubwl/U.Ghyh jonqubuly

Toipu hwlbf  wwynmwywlwlwl hwplwpwlfp -
hmplfmphgphf abnfh ulﬁllmm[ianp‘]mﬁ dwup:
Nwnntnwlny mlfpulgpbf hnynn whhyp hGwpwynphlu
Unwn' ubndnng bqphl wdnip Shwglbne hwdwp, -
wdpugpbf hwwnndly yuntnwlwpwlwhny:

* Nwpnmywlhs pwpéhly

Nwpnmwwbhs pwpaphyny wrlpwwnbjhu oquuugnpdbf
wlywnwlgnipjulb hwwnnily wuunuulwlwb
hwpdwpwlf:

Nwownywlhs — pwpépyp — wbwf £ ihnpby
wp ppwnwbfuhl wwhwlelibph hwdwaw)l: LCuwn wypd
unnigbf mﬁl{mwﬁanmeﬁ hwpdwpwbfp: tpbf bqpp
wlnonulyp wpugpbf hwwnniy
ulmnunulllmpulﬁullhnl[

UU.S2GLP 21uN. T+hUY

Yupny LG oquugnpdyb] wyu wnbnblwugpfaud Grdwud
ponp hnlnn wlhyGbpp: Ogunugnpdynn hnynn wipyh
yunundw wpwgnupynilip (yw/p) ybwn =
hwdwwywwnwupwih npnyuwlh puwihl wpdbflibph:
Mwuypnipynil nupéapbf hnlng wlpdp Jpuw Gruwd
wunndwl wpugnipjul pywhl wpdbfibphl:

Nrov.onhy
Uhow oquuugnpdbf Ghpwn jmpnud:
Libpghuwyh wnpmniph wpnud] yhwnf E

hwdwwywwnwupwlh Ubfblwjh whjwlwwnwpunwlhb

Gowd  pyuyhl wpdbfhl:  230ynjwnp hwdwp
Gwpwwnbu]wd vbfbGwlbpp Yupbih B wypwunbglky
Gw- 220 Yynjwnny:

UbfblwG Jhwglbnt hwdwp ubndbf dhwgdwb /
whywwndwl thnppwpyhsp' wnwlg ubndwd wwhbin:
Ubfblwl wlpwwnbnt hwdwp bwn furbf fhugdwb /

wlpwwndwl hnpuwuplpsp:

Gupniiwjwlwl bpwlwuly
UbfbGwjh jwpmbwlwlwl bywlwulp Jhwuglbne
hwdwp wdpnnenyhl ubndwd bf wwhnud fhugdwb/
wlhywwndfwl hnpwplhsp: Vhwdwdwlwl ubndnud bf
Ynnubfh Yntwlp, hbnn pwg ponlnud fhwgdwb/
wlhywwndfwl thnowplpsp:

Gwpnifwjwlwl bypwlwll wlpwwubpt hwdwp
YnyhG ubnubf fhugdwl/ whywwndwb hnpwplhsp:

HNrot.oUly SE6Ul.SGhMR

s Znynud

Unywn hpldwl luululanJﬁ mpr}JnLﬁfﬁbph hwulibjnu
hwdwp  wwhbf hylyny wlhdp Hwlyny Lwup
dwlbpbupl 300-40° - hwuwmwwnib pupdnidlibpny hbwn
nt wnwyg ywhbf npw puw:

Up' oquuuignpdbf  Ywpnn nhuybp hnyfwb
wppwwnwbfibph hwdwp:
* Gupnud

Gnpshfp Jh' ubnubf - Lh' wwpniepbpbf: Upjowwnbf
dywlyny dwuh hwdwp Ghyn ubpddwl l:ﬁbpqhmJnll:
Yunpdwl wpngbuh dudwlwly qnpdhfp wbwf k
wyppwwnh yunwndwlp hwjuwnwl: Zwjwnwl ghyfoncd
Yw ybpwhulnudp llnpgﬁhlnL Junwlig:

N0.290.NRU 64, UULLMNRT

Ubfblwl w)lwunwglbntg wnwy fubf qluwynp
lopngwlp:  Udpwdlp [onqubwlGbph thnjunud
QulnGwynp pwn uwnnighbf wodvwdlp
PonqubwulbGbpp: Udpwdbh pnqubwlwlbpp wyhbwnf k
thnpul| qnygbpny: UGdwunwlq - Ghyun wrwwnmwbfh
hwdwp vhown fwfnip wuhbf ybfbGwb - onwihnpdwb
ulﬁgfhpn:

bpb Ubfhlwl hywlw, sGuyud wpnwugpuifh hwinby

PGwdfhl - ppuw unniqlwlp, wyw Yybpwlnpngnudp
wbwf b phpwlwlwuwgdh »RODEX«  LEibljwpwlwb
gqnpdhfibph SwnwynipyniGlbph hwgnp]uwud

qupduluih Ynguhg:
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O'ZBEK - UZBEKH

TEXNIK XUSUSIYATLARI RDX1120 (X112)

KUCHLANISH : 230V-50HZ
KIRISH KUCHI : 1200w
TEZLIK : 0-10000r/min

SAYQALLASH DISK DIAMETRI: 125MM

JIHOZNING QISMLARI

1. VENTILYATSIYA ORALIQLARI

2. VAL BLOKIROVKA TUGMASI

3. MUHOFAZA

4.YOQISH/SO’NDIRISH TUGMASI

5. YON TARAFDAN USHLASH TUTQICHI

6. DISK SIKISTIRMA FLANSI

DIQQAT: BU RODEX MAHSULOTI HAVASKOR
QO’LLANUVCHILAR UCHUN MO’LUJALLANGAN.

QO’LLANISH SOHASI VA MUDDATI

Bu '"RODEX" sayqallash apparatlari,
materiallarning suv qo’llanilmasdan
cho’tkalanishi uchun mo’ljallangandir.
Bojhona va Ticorat Vazirligi ta’limotiga binoan qo’llanish
muddati 7 yil.

XAVFSIZLIK TADBIRLARI

eElektr toki urishi, jarohat olish va yong’in risklaridan saglanish
uchun quyidagi ma’lumotlarga digqat qiling.

eMavjud bo’lgan elektr tarmog’i kuchlanishini jihoz jadvalidagi
yozilgan ma’lumotlar bilan bir xil ekanligini tekshiring.
eElektr jihozining va elektr kontaktlarining nosoz
bol’maganligini tekshiring.

eKabelni fagat motorning so’ngan holatida rozetkaga taging.
eJihozlarni doimo ustida ishlov beriladigan material bilan
kontaktga kirmasdan avval ishlashni boshlating.

eElektr toki urushiga garshi o’zingizni himoya qiling. Metalldan
gilingan truba, radiator, elektr plitasi, muzlatgich va buning
singari tuproq bilan bog’langan jihozlarga tegib ketishidan
saglang.

*Ortigcha baland temperatura fargi elektr toki o’tkazuvchi
gismlar yuzasida su tomchlilari hosil bo’lishiga yo’l ochadi.
Jihozni ishlatishdan avval islanadigan joydagi temperatura
holatiga gadar kelishini kuting.

eApparatlarni, jihozlarni va tavsiya qilingan aksessuarlarni
go’llanish ta’limotidagi ko’rsatmalar asosida va fagat qo’llanish
magsadiga muvofiq joylarda go’llaning.

elshlov beriladigan detalni mahkamlang. Detallarni mahkamlash
uchun gisuvchi uskunalar yoki slesar iskanjasi qo’llaning.
elshlash paytida harakatli gismlarga ilinib qoladigan taginchoglar
tagmang va keng libos kiymang. Uzun sochlaringizni bog’lang
yoki ularni o’rab turgan to’r taging. Sirg’anmaydigan oyoq kiyimi
kiying va qo’lqop taqing.

eZirapchali, girindili va changli ishlar bilan bosh gismi saviyasidan
baland bo’lgan ishlarda doimo himoya ko’zoynagi taging, kerak
bo’lsa nigob taging.

*Ortigcha shovqin suronli ishlarda quloglik taging.

*Pol, zinapoya va havoza ustida amalga oshirilgan ishlarda
mustahkam turishga harakat giling.

eElektr jihozlarini nam va yomg'irga garshi himoya qiling. Mutlaq
ravishda suvning ichiga tigmang.

eTashgi muhitda ishlayotib fagat bu shartlar uchun ruxsat
berilgan jihozlarni va uzatish kabellarini go’llaning.

eJihozlarni portlash xavfi mavjud bo’lgan joylarda ishlatmang.
eJihozlarni uchinchi shaxslarga berayotganda ushbu qo’llanish
ta’limoti bilragalikda beriladi.

marmar va metal
kesilishi, ©o'yilishi va

bo’lib

eTa’mir ishlari faqt layoqatli kishilar tarafidan va asl gismlar
go’llanish yo’li bilan amalga oshiriladi.

OGOHLANTIRISH: Alkogol, dori, va narkotik moddalar bilan
kasallik, baland temperaturali holatlar va charchoqg reaktsion
gobiliyatingizga ta’sir qgilishi mumkin. Bunday holatlarda jihozni
go’llanmang.

eJihozlarni  qo’llanmaganingizda, tanaffus gilganingizda,
moslama ishlari paytida, aksesuar almashtirish paytida va
parvarish ishlarini amalga oshirayotganda doimo kabel vilkasini
tarmoqdan uzing.

eElektr jihozlarni gati'yan kabeldan tortib tashimang. Vilkani
rozetkadan uzayotganda mutoaq ravishda kabelni osilib tortib
chigarmang.

HIMOYA QILUVCHI MOSLAMANING O’RNATILISHI

Apparatning o’zida biron ishni amalga oshirishdan avval vilkasini
rozetkadan chiqaring. O’yish va kesish disklari ishlayotgan
paytda muhofaza qiluvchi disklar gat’iy ravishda o’rnatilgan
bo’lishi lozim.

*Qisuvchi vintli muhofaza giluvchi qoplama:

Muhofaza qiluvchi gopqogning kodlash uchini, apparat boshi
ustidagi val bo’ynining ko’dlash bo’shlig’iga joylashtiring va
kerakli pozitsiyaga (yogish pozitsiyasi) aylantiring. Muhofaza
giluvchi qopgogning yopiq tomoni har doim qo’llanuvchi
tomoniga qarab turishi kerak. Qisuvchi vintni mahkamlang.
*Tez blokirovkali muhovaza giluvchi goplama:

Muhofaza giluvchi goplama val bo’yni diametriga ko’ra avvaldan
moslangandir. Bu sababli moslash vintini bo’shatmang yoki
mahkamlamang. Tortuvchi dastakni oching. Muhofaza
goplamasini  yuqorida tushuntirilgani kabi val bo’yniga
joylashtiring va tez tortish dastagini yoping.

*Yon tarafdan ushlash tutgichi

Apparat bilan ishlayotgan vaqtda doimo yon tarafdan ushlash
tutgichini mahkamlang. Yon tarafdan ushlash tutgichini ishlatish
ta’limotiga bog’liq ravishda apparatning bosh gismiga vint bilan
mahkamlang.

SAYQALLASH UCHLARINING O’RNATILISHI

Apparat ustida biron ish qilishdan avval tarmoq vilkasini
rozetkadan chigaring. Fagatgina ruxsat berilgan aylanish soni
kamida apparatning bosh holatda aylanish soniga gadar bo’lgan
sayqak disklarini go’llaning. Sadece, miisaade edilen devir
sayilari en azindan aletin bostaki devir sayisi kadar olan taglama
disklerini kullanin. Qirish / kesish disklari ishlash jarayonida juda
isib ketadi; sovimasdan turib ushlamang. O’rnatadigan gismlarni
tozalang. Sayqallash uchlarini o’rnatish uchun sayqallash valini
zashyolka bilan aniglang.

Val stop tugmasidan fagatgina val to’xtab turgan paytda
foydalaning.

DISKLARNING O’RNATILISHI va ISHLATILISHI

oQirish Diski / Kesish Diski

Sayqallash disklarining razmerlariga diqgat qiling. Diskning
o’rnatish teshigining diametri biriktiruvchi flanetsga xech ganday
bo’shlig goldirmaydigan shaklda mos kelishi kerak. Kesish diskini
ishlatayotgan paytda disk ustidagi aylanish yo’nalishi o’qi bilan
aparat yo’nalishi o’gining (aylanish yo’nalishi o’qi apparatning
boshida) bir biriga mos kelishiga diggat qgiling. Taranglashtirivchi
gaykani tagib ikki og’izli kalit bilan mahkamlang. Jihozni
ishlatishdan avval uchining to’g’ri o’rnatilib o’rnatilmaganini va
bemalol aylanib aylanmaganini kontrol qgiling.

eYelpig’ichsimon sayqal diski

Himoya qopqog’ini chigaring va qo’l himoya gopgog’ini taging.
Maxsus bog’lash flanetsini va yelpig’ichsimon sayqallash uchini
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val bo’yniga joylashtiring. Taranglovchi gaykasini taging va ikki
ogizli kalit bilan mahkamlang.

Rezina saygallash plastinkasi

Himoya gopgog’ini chigaring va qo’l himoya qo’pqog’ini taging.
Rezina sayqallsh plastinkasi montaj gilinishidan avval ta’minlash
disklarini (2x) sayqgal diskiga joylashtiring.

Kosa cho’tka /Disk cho’tka

eMuhofaza qop’qog’ini chigaring va qo’l himoya parchasini
o’rnating. Sayqallash uchini sayqal valiga val tishining oxiridagi
sayqgallash vali flanetsiga tayanadigan razmerda gayka bilan
burang. Vilkali kalit bilan sigib mahkamlang

eSayqallash kosasi

Sayqallsh kosalari bilan ishlayotganda mahsus muhofaza
gopgog’i go”lanilishi lozimdir. Sayqallash kosasi muhofaza
gopgog’idan fagat amalga oshrilgan ish uchun mutlaqg ravishda
kerak bo’lgan razmerda chigishi kerak. Muhofaza gopqog’ini
ushbu razmerga garab moslang. Taranglovchi gaygani o’rnating
va mos bo’lgan ikki og’izli kalit bilan mahkamlang.

RUXSAT BERILGAN SAYQAL DISKLARI

Bu qgo’llanish ta’limotida sanab o’tilgan barcha saygal uchlari
uchun go’llanilishi mumkin Qo’llanilgan sayqal uchining ruxsat
berilgan aylanish soni (ay/daqg) yoki aylana tezligi(m/sek) eng
kam tablitsada ko’rsatilgan ko’rsatkichlarga mos bo’lishi kerak.
Bu sabab tufayli saygal uchlarining etiketi ustidagi mavjud

bo’lgan ruxsat berilgan aylanish soni /aylana tezligi
ko’rsatkichlariga digqat qiling.

EKSPLUATATSIYA

Tarmoq kuchlanishiga diqgat qiling: Manbadan kelgan

kuchlanish jihozning etiketidagi ma’lumotlarga mos kelishi
kerak. Yoqish: Yoqish so’ndirish tugmasiga bosmagan holatda
oldigi tarafga garab suring. So’ndirish: Tugmasini orqaga torting.
Vagtinchalik blokirovka: Yoqish/so’ndirish tugmasiga bosing va
go’yib yuboring. Uzluksiz ishlatish

Ishlatish: Yogish so’ndirish tugmasini bosing va bosilgan
vaziyatda stabillashtirish tugmasi bilan stabil holatga keltiring.

So’ndirish:  Yogish so’ndirish tugmasini
yuboring.

ISHLAYOTGAN VAQTDA DIQQAT QILINADIGAN NUQTALAR
Sayqallash

30-40 darajali burchaklar bilan ishlanilganda eng yaxhsi
sayqallash unumdorligi ta’min qilinadi. Jihozni mos bir quvvat
bilan bosib orgaga to’g’ri harakat gildiring. Bu shaklda ishlov
berilayotgan material juda qizib ketmaydi, rangida o’zgarishsiz
goladi va yuzada chiziglar hosil bo’Imaydi.
Kesish disklarini hech gachon sayqallsh
go’llanmang.

Yelpig’'ichsimon sayqaallsh plastinkasi
Yelpig'ichsimon sayqal plastinkasi (aksessuar) bilan bo’rtib
chiggan yuzalar va profillarda (kontur saygallash) ishlov berilishi
mumkin.

Yelpig'ich sayqal plastinkalarining qgo’llanish muddatlari sayqal
yaprogqlariga qaraganda ancha uzun bo’lib shovgin darajalari va
sayqal issigliklari ham pastdir.

bosing va qo'yib

ishlari uchun

Kesish

Kesish ishlovi paytida jihozga bosmang,qgirishni va vibratsiyani
amalga oshirmang. Ishlov berilayotgan materialga mos ravishda
botirish quvvati bilan ishlang. Kesish protses’ning yo’nalishi
ahamiyatlidir. Jihoz doimo teskari yo’nalishda harakat gilishi
kerak, bu sababli jihozni boshga yo’nalishda ishlatmang. Aks
holda jihozning kesish joyidan kontroldan chigib ketish xavfi

mavjuddir. Profil va to’rt burchakli trubalarni kesayotib jihozni
eng kichik sektsiyaga joylashtirishda foyda mavjuddir.

PARVARISH VA TOZALIK
Jihozda biron bir ish amalga oshirishdan avval mutlaq ravishda
vilkani rozetkadan uzing.

Ko’mirning almashtirilmasi Ko’'mirni muntazam shaklda kontrol
qgiling.Ko’mir cho’tkalarini doimo bir juft sifatida almashtirilishi
kerak. Yaxshi va xavfsiz ishlay olish uchun jihozni va ventilyatsiya
oralarini doimo toza tuting. Puxta ishlab chigarish va test
metodlariga qaramasdan jihozda nosozlik ro’y bergan holatda ,
ta’mir ishlari, “RODEX” elektr qo’l jihozlari uchun layoqatli bir
servis xizmatlari tarafidan amalga oshirilishi kerak.

16



BbbJ/IFAPCKU - BULGARIAN

MHCTPYKLUU 3A BE3SONACHOCT:

BHMMaTeNHO NpoyeTeTe U 3anas3eTe TOBa PbKOBOACTBO, KaKTO U
WHCTPYKUMUTE 33 HesonacHocT

M3nonssaitTe malwmnHaTta camo 3a cyxo wandosaHe / pasaHe.
M3nonsBaiiTe camo ¢pnaHLMTe, 4OCTaBEHM C MalUMHATA
MalumnHaTa e 3abpaHeHa 3a ynotpeba ot amua nog 16 roamHu.

AONb/IHUTENTHUN AKCECOAPU

* M3non3BaiTe camo NPUHAANEKHOCTHU, YNATO AONYCTUMA

CKOPOCT Ha BbpTEHE € No-roaAsaMa UAn paBHA Ha MaKCMMasHaTa

CKOPOCT Ha BbpTeHe.

¢ He n3nonsealite nospeaeHn, gebopmupaHun unm snbpupaium

WAndOBaALM UK PEXKELLN ANCKOBE.

* 3a Aa n3berHeTe cyynBaHe UAW HANyKBaHe CbXpaHaBaliTe

ANCKOBETE U paboTeTe C TAX MHOrO BHUMATE/THO.

e He wu3nonsearvte waMdoBalWM UAM peEXEewWwM [UCKOBE C

OMaMeTbp, NO-ToIAM OT NPenopPbYNTENHUA

e/3non3BaiiTe WAMGOBALLM MAN PENKELM AUCKOBE C TaKbB

LMaMeTbp Ha OTBOpPA, KOMTO Macsa Ha ckpenasawus gpiaHel, 9

6e3 pa ce nonyyaBa ¢yra. HuKora He w3nonseaute

NPexoaHVULM WAU JpyrM npucnocobneHna 3a HamnacBaHe

OTBOpPA Ha AWCKa.

* HuKora He M3nonssaiTe WANPOBALLM AU PEXKELLU AUCKOBE C

pe3boBaH OTBOP, NPU KOMTO AbNOOYMHATA Ha pe3barta e no-
MaJiKa OT Ab/IXKMHATa Ha WnuHAena.

NPEAU YNOTPEBA

* He paboTeTe c maTepuanm cbabpiKaLm
asbecr.

e BHMMaBaliTe 3a CKPUTU ENIEKTPUYECKMU
Kabenu, rasosun UnM BoAHU TpbOU; NposepeTe
npeaBapuTenHo paboTHaTa naoL, Hanpumep ¢
nomoLlTa Ha MeTaneH AeTeKkTop

¢ 3aterHeTe paboTHWUTE YACTU NpU YCNOBUE, Ye
Te He ca CTabunHm

¢ He 3aTAraliTe mallnHaTa B npeca UM MeHreme

* WM3nonsBaliTe HanMb/HO pasrbHaTM Kabenn ¢ npeanasHu
YOB/KUTENN 32 TOK 16 Amps

e Mpu paboTa HoceTe 3aLUMUTHU OYMIA U PBKABULW, aHTUDOHM
npaxoBa MackKa 1 ycToMuMBKM 06YBKM.

* B1Harv MoHTMpaiTe NOMOLLHATa APbAKKA 2 U 3aLUUTHUA Kanak
3 HMKoOra He paboTeTe ¢ MallnHaTa 6e3 Tax

e [pu BKAOYBAHE B KOHTaKTa ce yBepeTe, 4Ye MallMHaTa e
M3K/KOYEHa

NPU YNOTPEBA

e [MaseTe Kabena paney oOT ABMXKeLWMUTe ce
npexsbpneTte Kabena ganey oT MallMHaTa

e Mpun paboTa ¢ MeTanu ce OTAENAT UCKPU; NpenopbyBa ce B
61M30CT ga HAMA ApyrM NMLA MAWM NIeCHO Bb3NJameHUMU
maTepuanum

* B cnyyait Ha enekTpryecka UAn mexaHu4Ha nospesa, sesHara
M3KKOYEeTE MallMHaTa U NPEeKbCHETE 3aXxpaHBaHETO

e B cnyuyai, ye pexewmar AUCK e BNIoKMpaH, U ce noasAT
BMbpaLMK, BegHara nskno4YeTe mallmHaTa

® B cnyyalt Ha NpeKkbCcBaHe Ha 3axpaHBAHETO WM/IM HEeOYaKBaHO
M3MbKBaHe Ha Lencena, BeAHara MNpeBK/IOYETe K/lo4Ya 3a
BKAKOUYBaHe / M3K/Il0YBaHe B U3KAtoYeHo nonoskeHune (OFF), 3a aa
nsberHere pectapTMpaHe Ha mallMHaTa.

yact,

BrNOWNAND — TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKA
AKYCTUYHO HanaraHe: Lp=98.5 DB(A)

TekecT Ha BUBPaLMOHHOTO ycKopeHue : Aw= 3.2M/C

Cuna Ha 3ByKa:
Lw =109.5 dB(A)

YNOTPEBA:

® /I3kntoyeTe wencena OTBopeTe 3aWMTHMA Kanak 3
pa3BuBalikun 6onta 4 MocTaBeTe 3aWUTHMA KanaK 3 BbpXy Tasu
4acT OT r/1aBaTa Ha MalLMHATA, KbAETO Ce HaMMpa WNUHAENA U
ro 3aBbpTeTe B CbOTBETHATa NOCOKA (B

3aBMCMMOCT OT TOBQ, KaKBa paboTa e n3sbpLisaTte)

® 3aKkpeneTe 3alNTHMA KanakK 3 3aTtaraiiku 6onta 4

e YBepeTe ce Aanun 3aTBOPEHUA Kpall Ha 3aWMTHUA Kanak e
HaCco4YeH KbM onepaTtopa.

¢ MoHTUpaHe / NpemaxBaHe Ha akcecoapuTe.

* N3kntoueTe Wwencena

e Hatuckakum OyTOHa 3a 3ak/AYBaHe HA wWnuMHAena 5,
npemaxHeTe 3aTtarawms ¢aaHeub c Katova 7

e HatuckanTe ByToHa 3a 3ak/iOYBaHe Ha LWNWHAena 5 camo
KOraTo WNMHAEeNbT 8 € B HaMb/IHO CNPAHO MNOJIOXKEHME.

e [loynctete wnuHAena 8 M BCUYKM 4YacTW, KOUTO Lie ce
MOHTMpPAT MoHTUpaiTe akcecoap 1

e MoHTupaliTe 3aTArawma dnaxew, 6

C kntoya 7 nputerHete dnaHeua 6 Kato HaTUcKaTe ByToHa 3a
3aK/oYBaHe Ha wnuHAaena 5 3a npemaxBaHe Ha akcecoapu
cnepBavite obpaTtHuA pea.

Mo Bpeme Ha paboTa pexKelwmTe AWCKOBE Ce 3arpsBaT; He U
[OKOCBaWTe A0KATO He M3CTMHAT HanbaHo ! Mpean ynotpeba
yBepeTe ce, Ye akcecoapuTe ca NpPaBUIHO NOCTAaBEHW U 34paBo
3aTerHaTM nNposepeTe [a/nn aKcecoapuTe ce BbPTAT CBO6OAHO
KaTo M 3aBbPTUTE C PbKa.

¢ MpeaBapuTENHO TECTBAMTE MALUMHATA, KATo S BKAOYMTE Hal-
Manko 3a 30 cekyHAM Ha MaKCMMasiHa CKOpOCT.

e B ciyyal Ha CUAHWU BMOpPaAUMKM WAM APYTU HEU3MPABHOCTH,
BeHara cnpete MallMHATAa 3a
s yCTaHOBABaHe Ha nospeaaTa.

e Bkaouete / u3KAOYeTe Koua
10.Mpegn Aaucka pa  AOKOCHe

¥
@1 paboTHaTa njoL, MalnHaTa Tpabsa

—

1

13

Aa pa6OTVICMaKCI/IMaI1HaCKOpOCT.

WnndosaHe

e bronbT Mexgy MalwuHata u

paboTHaTa NOBBPXHOCT TpAbBa Aa e

mexay 30° u 40°. C ymepeH HaTUCK

ABUMXKETe MallMHaTaA Hanpes-Has3aa.

e HuKora He M3nNoN3BalTe pexell

| ANCK 3a CTpaHUYHO WandosaHe.
PasaHe.

¢ He HaBexaalTe mallMHaTa

* 3a pga usberHere HeOYaKBaHO OTCKa4yaHe Ha MaLWIMHATA

BCTPaHW, BMHArM ABWMXKETe MallMHaTa B NOCOKA Ha CTpesKaTa,

KOATO Ce HaMMUpa BbPXY N1aBaTa

e He npunaraiTte HaTUCK BbpXy MallMHaTa.

e PaboTHATa CKOPOCT Ha pexeLma AUCK 3aBUCKU OT maTepuana,

KOMTO TpAbBa fa ce oTpexKe.

YnpaBneHue Ha mawuHaTa

e BvHaru ApbXKTe MalMHaTa 34paBo C ABeTe pble, Taka ye npes
LUAN0TO Bpeme [a CTe B CbCTOAHME Aa A ynpaBAsBaTe CUTYpHO
3acTaHeTe B yCTOMYMBA CTOMKA.

¢ O6bpHeTE BHUMaHMWE Ha MOCOKaTa Ha BbPTEHE; BUHArN APbKTE
MallMHaTa Taka, Ye UCKpUTE U NpaxbT OT pAsaHe / wandosaHe
[a ce pa3npbCcBaT Aaney oT TAJ0TO

e Cnepete BEHTMNALMOHHUTE OTBOPM [a Ca BMHArM YUCTU M
HemoKpUTH.
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e He ce onuTBailTe Aa MouMcTBaTe MalLUMHaTa KaTo MbxaTte
330CTPEHU NpPeaMeTH BbB BEHTUNALMOHHWUTE OTBOPM.
Mpean noYncTeaHe M3KAKOYETE LWencena.

YKA3AHUA 3A BE3ONACHA PABOTA

CvobpasaBaiite ce c ycnosuaTa Ha paboTHOTO mAcTo. He
OCTaBAWTE WMHCTPYMEHTUTE CM Ha AbXA. He wusnonssalite
€NEKTPOMHCTPYMEHTH BbB BNIAXKHA UM MOKpa cpeaa. PaboTeTte
npu fobpo ocseTneHne. He n3nonssaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH
8 621130CT A0 SlecCHO3ana MMM TEYHOCTU WU a30Be;
MpepnassaitTe ce oT TOKOB yAap.

MN3barsaiiTe CbNPUKOCHOBEHWE Ha TANOTO CbC 333eMeHu
NOBbPXHOCTM (Hanp. TpbOONPOBOAM, PAAMATOPM, KYXHEHCKM
Neykn, XNaguaHuLm);

He ponyckaitte geua B onacHa 6amsoct

He nossonABaiiTe Ha BbBHWHM AMUA fJa Cce [OKOCBAaT [0
WHCTPYMEHTUTE BU WAM [0 3axpaHsalyma LWHyp; Crapure
eNIeKTpUUYeCKU YCTpoiicTBa He 6MBa Aa ce TpeTupaT Karto
06MKHOBEH OTnagbK. U3XBBbPAAHETO MAU PEeLUKAUPAHETO Ha
4YacTu oT TAX TpA6Ba Aa cTaBa Ha MecTa CbC CbOTBETHOTO
o6opyasaHe. 3a uHpopmaLma 3a cbbrpaHeTo U U3NON3BAHETO
Ha CTapo enekTpuyecko obopyaBaHe, obbpHeTe ce Kbm
MeCTHUTe BNaCTU UM TbProBeLa. APbKTE M Ha PasCTosHue OT
paboTHOTO cM mACTO. He npeToBapBaiTe MHCTPYMEHTa

Toli we cBbpwK paboTata no-gobpe w no-6esonacHo B
YKasaHusa oT npoussoauTens obxsar;

M3non3BaiTe noaxoaalmsa 3a paboTtata MHCTPYMEHT

He ce onuTBailTe pa HakapaTe MaNKWM MHCTPYMEHTU WAU
npucnocobieHns ga BbpwaTt paboTata Ha rosemMM U MOLLHM
WMHCTPYMEHTU.  He  u3nonseaiTe  MHCTpyMeHTUTE  3a
HecneumouyHn genHocTu(Hanp. He n3nonssaiTte UMPKyAsap 3a
pA3aHe Ha KNOHW UK Ha ObHepH);

TEXHUYECKHU RDX1120
XAPAKTEPUCTUKA

3axpaHBaHe: 230V AC, 50 Hz
KoHcymaumsa Ha eHeprua: | 1200 W

CKOpOCT Ha BbpTeHe 0-100000br/min
FfonemunHa Ha AUCKa: 125mm

Knac nsonauyma 2

Terno: ~2.7kg

PaboTeTe ¢ nogxoaawo paboTHO 0b6aekno

He HoceTe LUMPOKM Apexn UNU yKpalleHus; Te moraT Aa 6baat
3axBaHaTW OT ABWXKeLLWTe ca AeTainu

Ha mawwuHara. Mpu paboTa Ha OTKPUTO Ce NpenopbYBa HOCEHETO
Ha npegnasHW FYMEeHW pPbKaBuMUM W 0BYBKKM CbC CTabuneH
rpaiidep. AKo cTe ¢ Ab/ra Koca, HoceTe NpefnasHa MPexa;

M3nonsBaiiTe npegnasHu oumna.
OcBeH ToBa W3MNON3BaWiTe AMXaTeNHa WAM MPOTUBOMNPAXOBA
MaCKa, aKo pA3aHeTo e CBbP3aHO C OTAENAHE Ha npax;

He yBpexaaiiTe 3axpaHBaLLma Kabes.

HuKora He ApbKTe MHCTPYMEHTa 3a 3aXpaHBaLLMA Kaben, HuKora
He AbpnaliTe Kabena, 3a fa U3KKOYMTE LLENCea OT KOHTaKTa, U
npesnassaiTe kabena oT omacnaBaHe U J4ONUP [0 HaropeLeHn
npeameTu u ocTpu pbbose;

3acTtonopsBaiTe obpaboTBaHOTO U3aenue.

M3non3BaiiTe 3aTaralim cKObM MM MeHreme 3a 3actonopsiBaHe
Ha 0bpaboTBaHOTO U3aenne; ToBa e No-6e30MNacHoO, OTKOKOTO
aKo ro OAbPXKUTE C pPbKa, a BUE Lie MOXKeTe Aa M3nosssate U
ABeTe cu pbLe 3a paboTa C UHCTPYMEHTa;

OTHacAanTe ce rpuKAMBO KbM UHCTPYMEHTUTE CU.

MoBepsABaiTe  pPemMOHTAa HAa  MHCTPYMEHTa CamMo  Ha
KBaMbUUMpaHo nuue. To3n eNeKTPOMHCTPYMEHTOTrOBapA Ha
CbOTBETHWUTE NpaBua 3a 6e30nacHOCT Ha Tpyaa.

[onycka ce U3BBLPLIBAHETO HA PEMOHTHU AEMHOCTM Camo OT
KBa/MOUUMPAH NepcoHan ¢ M3MNoA3BaHE Ha OPUTMHANHMU
pe3epBHM YacTH, B NPOTUBEH CNyYaii 3a paboTeLuma CblyecTByBa
3HaYyMTeNHa ONACHOCT OT 3/10MOJYKa.

MHCTpyKuMA 3a eKcnsoaTtauus Ha braownand mogen

18



SHQIPTAR - ALBANIA

TROKO — GURE FLEKSIBEL
MODEL: RDX1120
MANUALI | INSTRUKSIONEVE

Te dhena teknike:

RDX112 (X112)

VOLTAZHI : 230V-50HZ
BURIMI | ENERGJISE  : 1200W
SHPEJTESIA : 0-10000R/MiN
DIAMETRI | DISKUT  : 125MM
COPETUES

Pjeset e vegles se punes:

1. SIGURESA

2. DOREZA MBROJTESE E NGJESHIJES
3. CELESI NDEZ/FIK

4. PRIZA E DOREZES ANESORE

5. SHTRENGIMI | FLANXHES

6. BUTONI | KYCIT TE BOSHTIT

7. VRIMAT E VENTILIMIT

SHENIM: KY PRODUKT ESHTE PER PERDORIM AMATORESH

Zonat e perdorimit
Trokoja juaj ‘RODEX’ eshte dizenjuar per te prere, copetuar dhe
pastruar objektet e mermerit dhe metalit si te thata.

Instruksionet e sigurise

Lexoni te gjitha instruksionet e deshtimit te listuara me poshte
ge mund te cojne ne shok elektrik, zjarr dhe/ose demtime
serioze.

* Voltazhi i burimit te energjise duhet te korrespondoje me
vleren e dhene ne pllaken e makines.

* Perpara se te perdorni veglen e punes, kontrolloni veglen dhe
lidhjet ge ka me energjine nese ka ndonje demtim.

* Mos e vendosni ne prize nese butoni eshte i ndezur

e Evitoni kontaktet e trupit me siperfage te tilla si llulle,
radiatore, frigorifere. Ka nje rrezik me te madh shoku elektrik
ngs trupi juaj eshte ne kontakt.

¢ Ndryshime te medha temperature shkaktojne buleza uji ne
pjeset e ku ka energji. Perpara se ta ndizni veglen e punes, prit
sa vegla te shkoje ne te njejten temperature me ambjentin e
punes.

e Perdorni veglen e punes, aksesoret dhe pjeset e vegles ne
akordim me keto instruksione dhe ne akordim me menyren e
paracaktuar te cdo lloj vegle., duke marre parasysh kushtet e
punes dhe puna ge duhet te perfermohet. Perdorimi i vegles
per pune ge nuk jane paracaktuar mund te cojne ne situata te
rrezikshme.

¢ Vendosni sakte pjeset e punes dhe per ti vendosur keto sakte
perdorni

e Vishu sic duhet. Mos vishni rroba te gjera apo bizhuteri.
Mbani floket, rrobat dorezat larg nga pjeset levizese. Rrobat e

gjera, bizhuterite ose floket mund te ngecen tek pjeset levizese.

¢ Perdor mjete te sigurta. Gjithmone perdor mbrojtese per
syte. Mjete te sigurta si maske per pluhurin, kepuce te sigurta
ge nuk rreshgasin, kapele te forte, ose mbrojtje per degjimin
jane te nevojshme.

e Kur te punoni me makinen, mbajeni fort me te dyja duart dhe
siguroni ge te keni nje gendrim te forte.

¢ Kur ta perdorni veglen jashte, perdorni nje kordon te zgjatuar
te per perdorim te jashtem. Perdorimi i nje kordoni te zgjatuar
per jashte ul rrezikun e nje shoku elektrik.

¢ Mos e perdorni veglen ne nje vend ku ka rrezik shperthimi, si
psh afer likuideve zjarrvenese, gazit apo pluhurit. Vegla e punes
krijon xixa ge mund te shkaktojne pluhur apo zjarr.

* Kur vegla e punes u jepet njerezve te tjere, duhet tu jepet dhe
ky manual instruksionesh.

¢ Veglen e punes dergojeni tek nje person riparues i autorizuar
dhe perdorni mjete zevendesimi te njejta. Kjo do te sigurje
mbajtjen e sigurise se vegles se punes.

Kujdes: ki kujdes, shiko se cfare po ben dhe perdor sensin e
mire kur e perdoresh veglen.Mos e perdorni veglen ngs jeni |
lodhur, nen influencen e drogave, alkoolit ose ilaceve.Nje
moment moskujdesjeje kur perdorni veglen mund te coje ne
demtime seroze personale.

* Mbajeni veglen larg duarve te femijeve.

* Ruajeni veglen larg femijeve dhe mos ua jepni personave ge
nuk e njohin ose nuk dine instruksionet e kesaj vegle pune.

¢ Higeni prizen nga burimi i energjise perpara se te beni
rregullime, ndryshoni aksesoret, apo para se ta lini diku veglen.
Keto masa ulin rrezikun e ndezjes se vegles ne menyre
aksidentale.

¢ Asnjehere mos e perdorni kordonin per te mbajtur, terhequr
apo ta higni nga priza veglen.

* Mos e fikni makinen kur ajo eshte ne karikim

* Mbajeni vendin e punes te paster dhe te ndricuar mire.
Papastertia dhe erresira mund te cojne ne aksidente.

e Evitoni levizjet anormale te trupit kur te perdorni veglen.

e Evitoni ndezjen aksidentale. Siguroheni ge butoni te jete i
fikur para se ta vini ne prize. Mbajeni veglen e punes me gishtin
tuaj tek butoni on/off sepse ta vendosesh prizen kur makina
eshte e ndezur mund te coje ne aksidente.

¢ Higni cdo celes rregullues apo gjera te tjera perpara se te
ndizni veglen. Nje celes apo dicka tjeter e ngjitur me nje pjese
rrotulluese te vegles mund te rezultoje ne demtime personale.

Zevendesimi i diskut copetues

Perpara cdo pune ne makine higni spinen kryesore

Perdorni vetem disget ne minimumin e shpejtesise per te mos
thene pa shpejtesi fare. Disget lemuese dhe te prerjes ngrohen
shume gjate perdorimit te tyre.

Pastroni disget copetuese para se ta vendosni.Disget e thjeshta
ndryshohet nga kyci i boshtit: Shtypni kycin e boshtit dhe lerni
ge disku copetues te shkoje ne vend.

Shtypni kycin e boshtit vetem kur motorri dhe boshti i
copetimit eshte i fikur.

¢ Disku preres

Kujdes me masat e diskut copetues.Diametri i diskut duhet te
jete i puthitur mire me flanxhen shtrenguese. Mos perdorni
pjese te copetuara ose adapter. Kujdes ne perputhjen e
drejtimit te shigjetes te diskut rrotullues me drejtimin e
shigjetes se rrotullimit te vegles.(shigjeta e drejtimit te
rrotullimit eshte ne krye te vegles) Vendoseni viden e flanxhes
dhe shtrengojeni me celesin special.

Perpara se ta perdorni, kontrolloni rroten nese perputhet
korrektesisht dhe rrotullohet lehtesisht.

¢ Fleta e lemimit te diskut

Higni siguresen dhe vendosni pjesen e sigureses se dorezes se
dores. Vendoseni merengen e flanxhes dhe diskun te boshti.
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Vendosni flanxhen shtrenguese dhe shtrengojeni me celes
special

¢ Rrota gome e lemimit

Higni siguresen dhe vendosni pjesen e sigureses se dorezes se
dores. Perpara se te vendosni rroten kaucuk te lemimit,
vendosni 2x disge.

* Furca kupe / furca rrote

Higni siguresen dhe vendosni pjesen e sigureses se dorezes se
dores. Vidhosni rroten e copetimit sa me afer dhe me fort te
ngjitur me flanxhen shtrenguese dhe shtrengojeni me celes
special.

¢ Pllaka mbeshtetese

Kur te operoni me pllaken mbeshtetese, perdorni masa
mbrojtese speciale.

Pllaka mbeshtetese duhet te zevendesohet sipas kerkesave te
punes. Rregulloni celesin e sigurise sipas kesa;.

Vendosni flanxhen dhe shtrengojeni me nje celes special.

DISQE COPETUESE TE LIRA

Te gjitha disget copetuese te permendura ne kete manual
mund te perdoren. Per te perdorur rroten copetuese me nje
shpejtesi rrotullimi (r/min) duhet te kete disa vlera te caktuara.
Vini re shpejtesine e rrotullimit ne rroten e copetimit.

PERDORIMI

Gjithmone perdorni energjine e sakte te voltazhit.

Voltazhi i burimit te energjise duhet te korrespondoje me
vleren e dhene ne pllaken e makines. Makinat te dizenjuara per
te punuar me 230V mund te punojne dhe me 220V.

Per te ndezur makinen shtyni butonin pa e mbajtur te shtypur.
Per te fikur makinen shtyni mbrapsht butonin ndez/fik.

* Menyra e vazhdueshme

Per te ndezur menyren e vazhdueshme te makines mbani
butonin ndez/fik te shtypur dhe ne te njejten kohe shtypni
butonin mbylles dhe pastaj leshoni butonin ndez/fik.

Per te fikur menyren e vazhdueshme, shtypni butonin ndez/fik.

Manuali i perdorimit

¢ Copetimi

Per rezultatet me te mira te copetimit jo te lemuar, mbani rroten
e copetimit me nje kend mes 30°dhe 40° nga siperfagja e mjetit
te pune dhe cojeni para mbrapa ne siperfagen e saj me levizje te
sakta.

Mos perdorni disge preres per pune copetimi.

* Prerja

Mos shtyni poshte dhe mos levizni veglen gjate punes. Perdoreni
duke i dhene forcen e duhur mbi mjetin e punes. Gjate procesit
te prerjes, vegla duhet te punoje ne te kunderten e drejtimit te
rrotullimit. Ndryshe ekziston rreziku i humbjes se kontrollit.

Mirembajtja dhe pastrimi

Perpara cdo pune ne makine, higni prizat kryesore.

¢ Te ndryshosh furcat e karbonit.

Kontrolloni furcat e karbonit rregullisht. Furcat e rregullimit
duhet te ndryshohen ne cifte.

Per siguri dhe dhe per pune te sakte, gjithmone mbani makinen
dhe vrimat e ventilimit te pastra.

Ngs makina nuk punon pavaresisht kujdesit te marre ne prodhim
dhe testim, riparimi duhet te behet nga nje agjent riparues i
autoriazuar per klientet nga RODEX power tools.
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BOSANSKI - BOSNIAN

UGAONA BRUSILICA

UPUTE ZA KORISTENJE

TEHNICKI PODACI (X112) RDX1120

NAPAJANJE : 230V-50Hz
PRIKLJUCNA SNAGA : 1200W

BRZINA : 0-10000 okretaja/min
PROMIJER BRUSNE PLOCE :125mm

DIELOVI ELEKTRIENOG UREDAJA

1. OTVORI ZA STRUJANJE ZRAKA

2. TIPKA ZA ZAKLJUCAVANJE VRETENA

3. STITNIK

4. PREKIDAC ZA UKUJUCIVANIJE/ISKLIUCIVANIE
5. BOCNA RUCKA

6. STEZNA PRIRUBNICA

NAPOMENA: OVAJ PROIZVOD JE NAMIJENJEN ISKLJUCIVO ZA
AMATERSKO KORISTENJE.

PODRUCIJA KORISTENJA
Vasa ‘RODEX’ ugaona brusilica je namijenjena za suho rezanje,
brusenje i Cetkanje kamenih i metalnih materijala.

UPUTE ZA SIGURAN RAD

Procitajte sve upute. Nepridrzavanje navedenih uputa moZe
dovesti do elektri¢nog udara, pozara i/ili ozbiljnih ozljeda.
eJadina napajanja mora biti uskladena sa vrijednostima
navedenim na plodici s nazivom uredaja.

ePrije koriStenja alata provjerite da li na alatu i mreznim
kablovima postoje bilo kakva ostecenja.

eNemojte spajati mrezni utika¢ na izvor napajanja kad je
prekidac za ukljucivanje na poziciji za ukljuceno.

elzbjegavajte tjelesni kontakt sa uzemljenim povrSinama, npr.
cijevima, radijatorima, Sporetima i friziderima. Ako je tijelo
uzemljeno, postoji povecani rizik od elektricnog udara.
eEkstremne temperaturne razlike stvaraju vodene kapljice na
dijelovima koji provode elektri¢nu struju. Prije uklju¢ivanja alata
sacCekajte da se temperatura alata uskladi sa temperaturom
radne prostorije.

eKoristite elektri¢ni uredaj, pribor i dijelove pribora u skladu s
ovim uputama i na nacin prikladan namjeni ovog elektricnog
uredaja, vodeci racuna o radnim uslovima i poslu koji se obavlja.
KoriStenje ovog elektricnog uredaja za operacije za koje nije
namijenjen moze rezultirati rizicnim stanjima.

eNamjestite predmete za obradu, a za njihovo namjestanje
koristite opremu za stezanje ili Skrip.

ePropisno se obucite. Nemojte nositi Siroku odjecu ili nakit.
Kosu, odjeéu i rukavice drzite podalje od pokretnih dijelova.
Siroka odjeca, nakit ili duga kosa mogu biti zahvaceni u pokretne
dijelove.

eKoristite sigurnosnu opremu. Uvijek nosite zastitu za odi.
Sigurnosna oprema, kao Sto su maska za prasinu, cipele koje se
ne klizu, Sljem i zastita za sluh se trebaju koristiti po potrebi.
ePrilikom rada sa uredajem, cvrsto ga drZite sa obje ruke i
obezbjedite mu siguran polozaj.

eElektricni uredaj nemojte izlagati kisi ili vlaznim uslovima.
Ukoliko voda dospije u elektri¢ni uredaj, povecava se rizik od
strujnog udara.

*Prilikom rada sa elektri¢cnim uredajem na otvorenom, koristite
produzni kabl za vanjsku upotrebu. KoriStenje odgovarajuéeg
kabla za vanjsku upotrebu smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

eNemojte raditi s elektricnim uredajem u eksplozivnim
okruZenjima kao Sto su zapaljive tecCnosti, plinovi ili prasSina.
Elektricni uredaji stvaraju iskre koje mogu zapaliti praSinu ili
dimove.

eKad se ovaj elektri¢ni uredaj preda nekome drugome na
koristenje, sa elektricnim uredajem se mora dati i ova uputa za
koristenje.

eElektri¢ni uredaj morate dati ovlastenoj osobi za popravke koja
¢e koristiti samo identi¢ne dijelove za zamjenu. To ¢e osigurati
da se ocCuva sigurnost koristenja elektricnog uredaja.
UPOZORENIE: Budite na oprezu, vodite racuna o tome Sta radite
i koristite zdravo rasudivanje prilikom rada sa elektricnim
uredajem. Nemojte koristiti elektri¢ni uredaj kad ste umorni ili
pod dejstvom opijata, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaZnje za
vrijeme rada sa elektri¢cnim uredajem moze rezultirati ozbiljnom
ozljedom.

eAlat Cuvajte van dosega djece.

eElektri¢ni alat koji se ne koristi pohranite van dosega djece i ne
dozvoljavajte osobama, koje nisu upoznate s ovim alatom i
uputama za njegovo koristenje, da s njim rukuju. njim.
e|skopcajte mrezni utika¢ iz izvora napajanje prije nego Sto
obavite bilo kakva podesavanja, zamjenu pribora ili pohranite
alat. Ovakve preventivne sigurnosne mjere umanjuju rizik od
slucajnog ukljucivanja elektricnog uredaja.

eNikada ne koristite kabl za nosenje, vucu ili izvlatenje mreznog
utikaca iz elektri¢nog uredaja.

eNemojte iskljucivati alat kad je u pogonu.

*Mjesto rada odrzavajte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i
mracna mjesta jednostavno prizivaju nezgode.

e|zbjegavajte neprirodne pokrete tijela prilikom rukovanja s
alatom.

e|zbjegavajte sluc¢ajno pokretanje alata. Osigurajte da je prekidac
na poziciji za isklju¢en rad prije ukopcavanja utikaca. Ako kod
nosenja uredaja imate prst na prekidacu ili na napajanje
prikljucujete alat kad je njegov prekida¢ na poziciji za ukljuc¢en
rad, rizikujete nezgodu.

eUklonite alate za podesavanje ili kljueve za zavrtnje prije
uklju¢ivanja elektricnog uredaja. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
dijelu uredaja koji se okreée, mogu dovesti do ozljede.

ZAMJENA BRUSNE PLOCE

Prije bilo kakvog rada na samom alatu, izvucite mrezni utikac.
Koristite samo ploCe za minimalnu brzinu, kao Sto je ona
dozvoljena za brzinu bez optereéenja. Ploce za fino brusenje i
rezanje se veoma zagrijavaju za vrijeme rada. Ocistite brusnu
ploc¢u prije njenog smjestanja. Jednostavna zamjena ploce sa
tipkom za zakljucavanje vretena: pritisnite tipku za zaklju¢avanje
vretena i omogudite brusnoj ploci da nalegne na mjesto. Tipku za
zakljucavanje vretena pritiskujte samo kad su motor i brusno
vreteno nepokretni.

eRezne ploce

Povedite racuna o velicinama reznih plo¢a. Promjer otvora za
umjestanje plo¢e mora biti pravilno podeSen prema steznoj
prirubnici. Nemojte koristiti redukcijske komade i adaptere.
Pobrinite se pravilno uskladiti strelice za smjer okretanja ploce i
smjer okretanja alata (strelica za smjer okretanja je na vrhu
alata). Postavite vijéanu maticu prirubnice i zategnite je
specijalnim mati¢nim klju¢em. Prije stavljanja u rad, provjerite da
li je ploca pravilno namjestena i da li se nesmetano okrece.
eBrusne ploce sa zaklopkom

Skinite stitnik i podesite sigurnosni dio za ruku. Steznu prirubnicu
i plocu postavite na vreteno.

Postavite vij¢éanu maticu prirubnice i zategnite je specijalnim
maticnim kljuc¢em.

eGumena brusna ploca
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Skinite Stitnik i podesite sigurnosni dio za ruku. Prije namjestanja
gumenog diska za fino brusenje, postavite 2x diska.

eLonéasta ¢etka / plo¢asta Eetka

Skinite Stitnik i podesite sigurnosni dio za ruku. Navrnite brusnu
ploc¢u za steznu prirubnicu i zategnite je specijalnim mati¢nim
kljucem.

eBrusni tanjur

Za rad sa brusnim tanjurom koristite specijalni sigurnosni stitnik.
Brusni tanjur se mora ukloniti u skladu sa radnim zahtjevima.
Podesite sigurnosni Stitnik prema tim zahtjevima.Postavite
vijcanu maticu prirubnice i zategnite je specijalnim mati¢nim
kljucem.

UPOTREBLJIVE BRUSNE PLOCE

Mogu se koristiti sve brusne plo¢e pomenute u ovom prirucniku.
Koristenje brzine okretanja (broj okretaja u minuti) brusne ploce
mora odgovarati specificiranim vrijednostima. Obratite paznju
na vrijednosti brzine okretaja na brusnoj plodi.

RUKOVANIJE

Uvijek koristite propisano napajanje elektricnom energijom.
Jacina izvora napajanja mora biti uskladena sa vrijednostima
navedenim na plocici s nazivom uredaja. Uredaji namijenjeni za
napajanje od 230V mogu raditi i na 220V. Za ukljucivanje uredaja
gurnite prekida¢ za ukljuéivanje/iskljuéivanje, ali ga nemojte
pritiskati.Za iskljuCivanje uredaja, gurnite natrag prekidac za
ukljucivanje/iskljudivanje.

Rezim neprekidnog rada

Za ukljucivanje uredaja u reZim neprekidnog rada, drzite
prekida¢ za ukljucivanje i iskljuivanje pritisnuto do kraja, a
istovremeno pritisnite tipku za zaklju¢avanje, nakon cega cete
otpustiti prekida¢ za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje.Za iskljudivanje
rezima neprekidnog rada, ponovo pritisnite prekida¢ za
ukljucivanje/iskljudivanje.

PRIRUCNIK ZA RAD

*Brusenje

Za najbolje rezultate grubog brusenja drzite brusnu ploc¢u pod
uglom od 30° i 40° nad povrSinom predmeta obrade i
ravnomjernim pokretima pomjerajte je naprijed-nazad preko
predmeta obrade. Nemojte koristiti rezne diskove za radove
brusenja.

Rezanje

Nemojte pritiskati i vibrirati alatom. Rukujte sa prikladnom
snagom pritiskanja na predmet obrade. Za vrijeme rezanja, alat
mora raditi tako Sto se plo¢a kreée u obrnutom smjeru. U
drugom slucaju postoji opasnost od gubitka kontrole.

ODRZAVANJE | CISCENJE
Prije bilo kakvog rada na samom alatu, izvucite mrezni utikac.

Zamjena grafitnih cetkica

Redovno provjeravajte grafitne cCetkice. Grafitne cetkice se
moraju mijenjati u paru.

Za siguran i ispravan rad uredaj i otvore za strujanje zraka uvijek
drZite Cistima.

Ako se desi da uredaj zataji usprkos fabrickoj kontroli i testiranju,
popravka se treba izvrsiti kod ovlastenog lica za korisnicke usluge
za RODEX elektri¢ne alate.
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FRANCAIS - FRANCE

POLISSOIR ANGULAIRE

MODE D'EMPLOI

CARACTERISTIQUES RDX1120 (X112)
TENSION : 230V-50HZ
CAPACITE : 1200W

VITESSE : 0-10000TR/MIN
DIAMETRE DU DISQUE DE  : 125MM
MEULAGE

LES UNITES D'OUTIL ELECTRIQUE

1. RAINTURE DE VENTILATION

2. BOUTON DE SERRURE DE TIGE

3. GARDE

4. COMMUTATEUR "MARCHE/ARRET"
5. MANCHE LATERALE

6. BRIDE DE SERRAGE

REMARQUE: CE PRODUIT EST DISPONIBLE POUR L'UTILISATION
DES AMATEURS.

DOMAINES D'UTILISATION

Votre Polissoir angulaire 'RODEX' a été congu pour la découpe,
le rectifiant et le brossage de marbre et de métal comme pieces
sécher

INSTRUCTIONS DE SECURITE

Lire toutes les instructions. L'in puissance a suivre toutes les
instructions ci-dessous peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ou des blessures graves.

ela tension de la source d'alimentation doit correspondre a la
valeur indiquée sur la plaque de la machine.

eAvant |'utilisation de I'outil, vérifier I'outil et ses connexions de
branchement s'il ny a pas de damagement.

*Ne pas brancher la fiche dans la prise de courant, lorsque le
commutateur est branché.

eEvitez le contact avec la terre ou la terre des surfaces telles que
tuyaux, radiateurs, grilles et réfrigérateurs. Il y a un risque de
choc électrique, si votre outil est mis a la terre.

eles différences extrémes de la température, des gouttelettes
d'eau causent sur les conducteurs d'électricité des organes.
Avant de brancher I'outil, assurez-vous que la température de
I'outil est la méme, que la température ordinaire.

eUtilisez I'outil électrique, les accessoires et les bits d'outil etc.,
conformément a ces instructions et a la fagon fortement prévue
pour les particuliers de |'outil électrique, en tenant compte les
conditions de travail et le travail a effectuer. L'utilisation de
I'outil électrique pour des opérations différentes a celles qui sont
inscrites, pourrait conduire a une situation dangereuse.
*Mettez les piéces pour le travail, utiliser des équipements de
serrage ou de presse.

eHabillez-vous correctement. Ne pas porter des vétements
libres ou de bijoux. Gardez vos cheveux, les vétements et les
gants loin des pieces mobiles. En lachant les vétements, les
bijoux ou les cheveux longs, ils peuvent étre pris dans les pieces
mobiles.

eUtiliser I'équipement de sécurité. Toujours porter des lunettes
de protection. Equipements de sécurité tels que masque anti-
poussiére, des chaussures de sécurité non-glissantes, casque de
sécurité, de protection de I'ouie.

*En travaillant avec la machine, tener-le fermement avec deux
mains et pré voyer une position slre.

*Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. L'eau entrée a un outil électrique augmente
le risque de choc électrique.

eLorsque vous utilisez un outil électrique en plein air, utilisez un
prolongateur électrique approprié pour I'utilisation extérieure.
Usage d'un cordon pour |'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

*Ne pas fonctionner les outils électriques dans les atmospheres
explosives, comme en présence de liquides inflammables, de gaz
ou de poussiere. Pendant le travail des outils électriques se tirent
des étincelles, qui peuvent enflammer la poussiére ou les
vapeurs.

*En cas, ol on donne I'outil électrique aux autres personnes, on
doit donner ce mode d'emploi avec I'outil électrique.

® Pour la réparation de votre outil, demander a une personne
qualifiée de réparation, qui utilise uniquement des piéces
identiques. Cela assurera que la sécurité de I'outil électrique est
maintenue.

ATTENTION: Soyez attentif et utilisez I'outil électrique en bon
sens. Ne pas utiliser un outil électrique pendant que vous étes
fatigué ou sous l'influence de drogues, d'alcool ou de
médicaments. Un moment d'inattention, alors que I'exploitation
d'outils peut entrainer des blessures graves .

eGardez les outils hors de portée des enfants

eGardez les piéces de rechange hors de la portée des enfants et
ne permettez personnes exploiter les outils électriques, qui ne
connaissent pas cet outil électrique ou les présentes
instructions.

eDébranchez la fiche de la source d'alimentation avant la
fabrication de n'importe quels rajustements, changement
d'accessoires, ou le stockage d'outils électriques. De telles
mesures de sécurité préventives réduisent le risque des
accidents.

eN'utiliser jamais la corde pour le transport, le tirage ou la
déconnexion d'outil électrique.

*Ne pas éteindre I'outil quand il est sur la charge.

eGardez le secteur de travail propre et bien éclairé. Des secteurs
encombrés et sombres invitent des accidents.

eEvitez le déplacement de corps anormal, en exploitant les
outils.

eEvitez le départ accidentel. Assurer, qu'avant le branchement,
le sélecteur est en position arrét. Si I'outil est branché a la source
d'alimentation, ne portez pas le doigt sur le commutateur de
branchement, si non, ¢a invitera des accidents.

eEnlever n'importe quelle clef de réglage ou entorse avant le
tournage de l'outil électrique. Une clé ou une clé a gauche ci-
joint a une partie rotative de I'outil électrique peut causer des
blessures.

REMPLACEMENT DE LA ROUE POLISSOIRE

Avant tout travail sur la machine elle-méme, débrancher la.
Utiliser uniquement des roues a vitesse min, et plus que permis
a vide. Les roues de pongage et de coupage se réchauffent
beaucoup au cours d'exploitation. Nettoyer la meule avant le
montage. Changez la roue simplement par la serrure de tige:
Appuyer sur la serrure de tige et fixer le roue polissoire en place.
Appuyer sur la serrure de tige, lorsque le moteur et le tige
polissoir ne marchent pas.

eCoupe de disque

Faites attention aux tailles des disques. Le diametre du trou
d'adaptation du Disque doit étre correctement adapté a la bride
de serrage. N'utilisez pas de parties de réduction et |I'adaptateur.
Faites attention, que la fleche de direction de rotation du disque
et la fleche de direction de rotation de I'outil correspondent (la
fleche a la partie d*arriére de I'outil). Placer la bride de noix et de
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renforcer par une clé. Avant d'exploitation, vérifier la roue si elle
est adaptée correct et tourne facilement.

eInstaler le disque polissoir

Enlevez la garde et prendre la sécurité de la main. Mettre la bride
de serrage et le disque de tige. Mettre I'écrou de la bride et
renforcer par une clé spéciale.

*Roue polissoir a aiguiser
Enlever la garde et prendre la sécurité de la main. Avant
I'instalation de la roue polissoir a aiguiser, mettre deux disques.

*Brosse de tasse a fil / Brosse de disque

Enlever la garde et prendre la sécurité de la main. Tourner la
roue polissoir, connectant la fermement a bride de serrage et
renforcer par une clé spéciale.

eGarde bride

Pour I'exploitation de la garde bride, utiliser des gardes spéciaux
de sécurité. En cas de nécessité il faut déplacer la garde bride.
Avec cela mettre la garde bride de sécurité. Mettre I'écrou de la
bride et renforcer par une clé spéciale.

DISQUE DE RECTIFICATION DISPONIBLE

Toutes les roues polissoires, qui sont mentionnées dans ce
manuel peuvent étre utilisées. L'utilisation de la vitesse de
rotation de Roue (tr/min) doivent correspondre a des valeurs
définies. Préter I'attention aux valeurs de vitesse de rotation sur
la roue polissoire

FONCTIONNEMENT

Toujours utiliser la tension correcte de branchement.

La tension de la source de branchement doit étre en accord avec
la valeur indiquée sur la plaque de la machine. Les Machines
désignées pour 230V peuvent aussi étre exploitées avec 220V.
Pour allumer la machine, appuyer le commutateur
“marche/arrét”, sans appuyer sur “Marche”.
Pour éteindre la machine, retirer le
“Marche/Arrét”

Régime continuel

Pour passer la machine en régime continuel, appuyez le
commutateur “marche/arrét”, et appuyez simultanément le
bouton de verrouillage et puis sorter le commutateur
“marche/arrét”

Pour désactiver le régime continuel, appuyersur le commutateur
“marche/arrét” a nouveau.

commutateur

MODE D'EMPLOI

eRectification

Pour les meilleurs résultats de rectification a gros, tenez la Roue
rectifiante a un angle d'entre 30 ° et 40 ° a la surface de
transformation. Pendant le coupe, I'outil doit marcher par des
mouvements stables.

Ne pas utiliser de disques de coupe pour la rectification de
travail.

eDécoupe

Ne pas peser et vibrer I'outil. Fonctionner correctement par la
presse sur la surface de transformation. Pendant la découpe,
I'outil doit fonctionner par de rotation inverse. Sinon, il y a le
danger de perdre le contrdle.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

Avant tout travail sur la machine elle-méme, tirer la fiche de la
prise de courant. Changement des brosses carboniques. Vérifier
les brosses carboniques régulierement. Les brosses carboniques
doivent étre modifiées, par des paires. Pour la sécurité et le bon

fonctionnement, toujours garder la machine et la ventilation des
créneaux propres. Si a la machine arrive un échec malgré le soin
apporté a la fabrication et les essais, la réparation devrait étre
effectué par un agent de services aprés-vente autorisé pour les
outils électriques RODEX.
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